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JUDRU- JAROMIrU CELAKOVSKÉMU
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KONRAD WALLENROD.

Mickiewicz zaêal psâti Konrada Wallenroda 
roku 1826 v Odesse. Pripravoval se k nëmu jiź delśi 
dobu pred tim studiem starych kronik. V srpnu 
roku 1827 dokonćil Mickiewicz bâsen svou v Mo- 
skvë a 21. ünora roku 1828 vysel prvnf jeji vÿtisk 
v Petrohradë.

Vznikl tedy Konrad Wallenrod ve vyhnanstvf, 
a sice po znâmÿch udâlostech pronâsledovâni uni- 
versitni mlâdeze Vilenské (1823). Z toho vyplÿvajici 
pohromy osobni i nârodni neslo celé pokoleni tëzce. 
Jiź tehdâz soustredoval se v dusi bâsnikovë vsecken 
ten bol, źal i stesk, jenź v ideâch hledal uleveni. 
Zajisté jiz v celi vëzenské ve Vilnë zamëstnâvala 
Mickiewicze myslénka, »co muze ciniti jednotlivec 
vlastnimi silami proti pronâsledujicimu jej olbnmu«. 
Wallenrodovy pohnutky k Râdu a k Nëmcûm mimo 
vuli vzbuzovaly podobnost v citech Mickiewiczovÿch 
a jeho vrstevnfku. Mickiewicz schyluje se k zâsadë, 
źe »jedyna broń niewolników jest zrada«. Myślćnku 
tu roznitily v bâsniku utrpeni, hnëv a nenâvist, ale 



zridlo samé spocivâ v nejâlechetnëjsim citu lâsky 
k vlasti (Spasowicz). Obsah bâsnë jest pomsta 
v jarmo uvrzeného nâroda, a také ücelem Konrada 
Wallenroda v prvotni idei bâsnikovë nemohlo bÿti 
nie jiného, nez predstava muźe, jenź msti krivdy 
na nârodu spâchané (Tretiak).

Jestë drive, neź skladba tato vysla tiskem, roznesla 
se o ni zprâva po zemi polské. S jakou netrpëlivosti 
ji ocekâvali zejména ve Vilnë, vysvitâ nejlépe ze 
slov Niewiarowicze : »Noc, v kterou nâm posta mêla 
Konrada Wallenroda privézti, probdëli jsme; pre- 
châzeli jsme po ulici neb cekali doma. Sotva nas 
knizka dośla, jali jsme se cisti...« Konrad Wallenrod 
ucinil okamzitë dojem hlubokÿ, promluvil k dusi 
stisnëného nâroda, jenź pil z nëho osvëzeni. Vsak 
piseń Wajdeloty a ballada »Alpuhara« zasâhly zivë 
aź k roku 1830!

Osvicenâ spolecnost ruskâ uvitala Konrada Wal­
lenroda témër se stejnÿm, jako polska, nadśenim. 
Puśkin cetl Konrada Wallenroda v rukopise, mël 
mezirâdkovÿ preklad ruskÿ a chtël jej sâm pfe- 
klâdati do ruśtiny. Skutecnë také preloźil vstup. 
Lermontov nâsledoval Wallenroda (Ismail Bej), a 
jini vlastenci rusti (Zukovskij) hâjili Mickiewiczovu 
baseń proti nâmitkâm Varsavské censury. Teprve 
pozdëji nebylo dovoleno rozebirati v polskÿch caso- 
pisech novou skladbu tuto. Jinak prośla bâsen cen- 
surou Petrohradskou témër beze vsech nâmitek a 



prekaźek, ćehoź sam Mickiewicz nebyl si jist. Ostatne 
meli ruśtf spisovatele tvurce Konrada za Byronovce. 
V. D. Spasowicz vyslovuje nahled, źe Mickiewicz 
duveroval v blahonosny vliv Konrada Wallenroda 
na nepfatele jeho vlasti. Veril, źe hlas basnikuv 
pusobiti budę yystraźne a źe povede k spravedlnosti. 
U odpurcu vystraha basnikova ovśem zalehla, ale 
doma slavna jeho skladba neprestava naród po- 
vznaśeti, oźivovati a zahrwati podnes. —

Prvni ćesky preklad Konrada Wallenroda od 
Vaclava Stulce vyśel jiź roku 1837.

Srovn. Pamiętnik Towarzystwa literackiego imienia 
Adama Mickiewicza. Pod red. Romana Piłata. Lwów. R. I. 
1887 Idea Wallenroda przez J. Tretiaka, R. III. 1889 Konrad 
Wallenrod przez W. Spasowicza. Żywot Adama Mickie­
wicza podług zebranych przez siebie materyalów oraz 
z własnych wspomnień opowiedział Władysław Mickiewicz. 
Poznań 1890 tom I. Dzieje literatury polskiej Włodzimierza 
Spasowicza. Wydanie trzecie. Kraków-Warszawa 1891. 
>Vilenski mlńdeź« a »Adam Mickiewicz na Rusi« v »Slo- 
vanskych ćrtóch«. Praha 1888.

Edv. Jelinek.





V s t u p.

Sto let juz preślo, v pohanske co krvi 
Rad kriźacky se na Pulnoci brodil; 
juz Prus byl spoutan mezi svymi drvy, 
ći prchnuv, sotva dusi osvobodil; 
a dal śtval Neniec ty, kdo uśli z bitvy, 
a jarmil, vraźdil aź na pokraj Litvy.

Od vrahuv Nemen delf Litevćany: 
po strane jedne svatyń zarf śtfty 
a śumi lesy, bohuv svate stany; 
po strane druhe, do pahorku vbity 
knź, odznak Nemcuv, strmf ku obłoże, 
tam k Litve hroznou naruć rozpmaje, 
jak chtól by vśechny Palemona kraje 
obemknout s hury, strhnout ke sve noże.

S te strany videt mlade Litvy syny 
v kalpacich rysich, v krznech z medvediny, 
ośtópy v ruce, na ramenech luky, — 
jak snuji se a strehou Nemcuv shluky.
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Na strane druhe v śiśaku a zbrój i 
a końmo Nemci nepobnute stojf; 
jich oći v naspy nepratel se vbodly, 
nabijf puśky, ruźence se modli'.

Ti zde i tamti na breh celi druhy. 
Tak Nemen, jindy slavny hostinnosti, 
dvou pobratimskych kmenfiv poje luhy, 
ted obema je prahem do većnosti, 
a beze ztraty svobody, neb źiti, 
te vody nemoh’ nikdo pfekroćiti. 
Haluzka jenom litevskeho chmele, 
topole pruske uvabena vnadou, 
po vrbach pne se, vodnich fasach, smele 
jak druhdy naruć rozpinajic mladou 
a ładnym vinkem preskakujlc hloubi 
na cizfm brehu s milaćkem se snoubl. 
Slavfci jenom z Kowieńskeho krovf 
s temi, co v chlumu Zapuśćanskem bydli, 
mluvl jak druhdy litevskymi slovy; 
neb volnymi se vyśvihnuvśe krldly 
letajf k sobe druźne na ostrovy.

A lide? — Lidi rozdvojily boje! 
Vzpomi'nky davne na Prus, Litvu blednou; 
vśe preślo v nepamet, — jen laska jednou 
i lidi sblizi. — Ja znal lidi dvoje.
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O Nëmne! Zâhy, kde tvé trtiny svisti, 
vojsk śiky nésti budou smrt a źehy 
a tvoje, dosud usetrené brehy 
pozbavï topor vi'nku zkvétaji'cich ; 
dël hrmënî splasî slavîky tu z listf; 
co od pnrody spjaly zlaté svazky, 
vse nârodové prervou nenâvistf; — 
vse rozervou. — Leë srdce milujfcfch 
zas Wajdelota sloucî pisni lâsky.



I.

V o 1 b a.

S Marienburske veźe zazvoneno, 
zahrmela dola, v bubny udereno: 
den slavny nastał v Kriźovnickćm radć. 
Komturi zevśad spechem k mestu pflf. 
Kdyź shromaźdćni, v kapitulni radć 
po Veni Sancte vaźiti se jali, 
v ći prsa velky kriź by zavesili, 
v ći ruce vclky meć by odevzdali.
V poradach minul den a minul druhy, 
neb mnozi jsou o hodnost zavodnici 
a vzneśenym si rodem rovni vśici 
a vśici rovni sobe na zasluhy. 
Vśak dosud spoina mezi bratry shoda 
nad vśechny vyse stavi Wallenroda.

On, cizozemec, v Prusich nikym znany, 
naplnil slśvou svćt na vśecky strany: 
at na kastilskych Maury stihal chlumech, 
at Ottomana po bourlive vode, — 
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byl prvnf v bitve, prednf v naspu rumech 
a prvni jimal neznaboźske lode;
i na turnaji, v kolbiśte jak vkroćil, 
kdyź s prflbice jen hledi odecionil, 
nikdo se nebil, każdy drevce skłonił 
a ustoupil mu vinek, jak jej zoćil.

A neproslavil jenom udatnosti
v kriźackych vojnach junacka sva leta: 
tez krestanske ho velke zdobi ctnosti, 
chudoba, skromnost, pohrdani sveta.

Neslyne Konrad podle dvorskych mravu 
hladkosti reći, ładem ukłon strujnych, 
aniź sve zbrane posvecene pravu 
prodaval ziśtne v sluźbu panti zbujnych. 
Zdem kldśternim svńj vek posvetil mlady, 
pohrdnul vśemi dustojenstvf znaky, 
ba ani sladśi, vzneśenejśi vnady, 
minstrelu pisnę, krasek luźne zraky 
nic jeho mraznou dusi nedojaly. 
Wallenrod nedba !ichotive chvaly, 
jen z dalky hledi na pfivabnou lici 
a prcha od rozmluvy ćarujici.

Zdąż necitnym byl, chmurnym od povahy, 
ci stal se vekem, — nebot mlad ać lety 
mel vlasy śedive a zvadle rety, 
jen utrpenim stiskle v ostre tahy — 
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nesnadno nci. — Nekdy v okamźiku 
teź kratochvile mladych muźfi sdilel, 
ba naslouchal i reći zen a ryku 
a na dvoranh źert zas źertem strilel, 
a hazel damam pekna sluvka letem 
s usmevem zimnem, — jako hraćky detem. 
To były rfdke zapomneni chvi'le; — 
v tom padne slfivko, aniź kdo co tuśi, 
pro druhe bezvyznamne, ledabyle 
a jej aź k same śilenosti vzrusf.
»Vlast — povinnost«, neb o milence zminka, 
na kfiźaky, neb Litvu upomi'nka 
do veselosti jedem były jemu: 
tvar odvratil od hluciveho śumu 
a razem byl zas necitelny’ k vsemu 
a pohrouźil se v tajemnou svou dumu. 
Ci vzpomenuv na svatost povolani 
sam sobś zemskych slastf uźit brani? — 
Jen jednu naklonnost znal v slastf tlumu: — 
mel pritele a tomu patril cely;
jenź, svaty ctnosti, zboźnosti byl dbaly: 
to mnich byl śedy, Halbanem ho zvali. 
On s Konradem se o samotu dśli, 
on byl i jeho duśe zpovśdnikem, 
on byl i jeho srdce duvernikem.
O st’astna pfizen! Svatym uż je v źiti, 
kdo pfizne svatych umel vydobyti.
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Tak naćelnici Zakonove rady 
si yzpominaji Konradoyych ctnosti. 
Vśak mel tez vadu, — kdo źe nema vady? 
byl nepntelem bujne veselosti 
a hlućn^m pitkam yyhybal se vśady. 
Kdyź ale sam se zamknul do sve sine, 
tu, nudou tryznen, tez snad ze źalosti, 
utechy hledal ve plamennem vine; 
v tu chvili zdał se podobu mit novou, 
v tu chvili tvar, tak pnsnou, ubeloyou 
rumenec zbarvil jako od choroby: 
a z yelkych, druhdy blankytoyych oći, 
kde ohen pritlumil se behem doby, 
źar davnych let zas jako bleskem vskoći. 
Pak z prsou bolestny se vzdech mu dere 
a slza perli se na brve śere;
dlań loutnu hleda, usta piseń peji, 
to piseń divnou, cizozemskou reći; 
vśak posluchaćuv srdce rozumeji: 
pohrebni hudba staći z povzdaleći, 
a staći, jen se divat na zpevaka. 
Napjeti vidiś v lici, ktera hori, 
yypjate brvy; — zrak se v prazdno nori, 
jak ten, jenź z tmave hloubi neco laka. 
Jaky se obsah v jeho pisni taji?
To jistć v myśli tmou i po yysluni 
stiha svou mladost v minulosti tuni; — 
kde duśe jeho ? — v upominek kraji.

A. Mickiewicz: Konrad Wallenrod. 2. 2
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Leć nikdy ruka, po strunach jak bloudi, 
veselych tonu z loutny nevyloudi;
i lice jeho nevinneho smichu 
se lekat zda jak smrtelneho hrichu. 
Poradem vśechny struny se tam chvejf, 
krom jedine, krom te, jeź rozveseli, 
cit każdy poznava tam slouchać bdely, 
krom jednoho, — jenź mluvi o nadeji.

Nejednou tak ho naśli netuśene
i neobvykle divili se zmene: 
Wallenrod zbuzen trhl sebou v hnevu, 
pohodil loutnu, konec było zpevu; 
bezbożne radil, vzdorne rukou maval, 
cos IIalbanovi śeptal v rozhorleni, 
na vojska krićel, rozkazy mu daval, 
straślive hrozil, — komu, znamo neni. 
Desi se bratri. — Stary Halban pouze 
v tvar Konradovu zrak upira dlouze, 
zrak pronikavy, prisny, ledovity, 
v nemź jakes tajne domluvy jsou skryty. 
Vzpomina ćehos, nebo cos mu radi, 
neb v jeho srdci budi strach a stesky; 
na chmumem cele hned se wrasky liladi, 
tvar cliladne, v oćich źhave hasnou blesky.

Tak v hradnim dvore hlidać lvu kdyź bliźi 
se k rytiruy a krasnych pani sboru, 
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a zvednuv klece okovanou mrizi 
dâ heslo troubou: zahrmi lev pin vzdoru 
ze hlubin prsou, — strach na vsecky padâ. 
Jen hli'daê sâm se z klidu nevyruse 
na prsa spokojenë ruce składa 
a krâle pouśte — ranou oka shroti, 
tfrn nesmrtelnÿm talismanem duśe, 
jfmź bezrozumnou silu vzdycky skroti.



II.

S Marienburskć veźe zazvoneno.
Ted z rady do kapie se berou vśici: 
nejprve Komtur, velcl urednici, 
pak rytlrstvo je s bratry seradeno. 
Sbor nejprv neśporami Boha vzyva, 
a hymnu ke svatemu Duchu zplva.

H y m n a.

Duchu, svetlo boźll 
holoubku Sionu!

dnes krestansky lid, jenź u podnoźf
Tveho dli tronu, 
zjevem osvet viditelnym 

a zavej nad nim krldlem spasitelnym.
Z pod tvych krfdel zźre skvela 

sluncem padniź na svSt zdejśl,
a kdo hoden lasky nejsvetejśl, 

tomu at zlatam vencem svitne kołem cela 
a padnem na tvar my, ćloveka dśti, 
pred tlm, koho Tvd perut svou ochranou sveti.
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Synu, Spasiteli!
kynutfm vśemocne ruky 

naznać, kdo cely, 
nejhodnejśi, slynout 

svatym znakem Tvoji muky,
Petra mećem hejtmanit Tve viry voji 

a pred zraky pohanskymi kynout 
korouhvemi nśe Tvojf: 

a syn zeme celo, srdce ve prach stiskne 
pred tim, s jehoź prsou hvezda kriźe blyskne.

Po modlitbach śli oddechnout si chvili, 
neź arcikomtur znov je svolal k choru 
k niodlitbe vrouci, aby Buh dal siły 
a svetla kneźi, bratn, muźu sboru.

Noćnimi vyśli obćerstvit se chlady: 
ti po ochozech sedli, oni zase 
do haje zaśli, nebo do zahrady. 
Noc v maji była, ticha, plna vnady, 
na nebi jitro v prvni zore jase; 
mesie, jenź proplul saflrovou piani 
se zruźovćlou, promenlivou lici, 
tu v stribrnem, tu v mraćku temnem snief, 
svou tichou, osamćlou hlavu sklani' 
tak milujici v pouśti zaduma se — 
v myślenkach prośed kaźdou źiti chvili, 
nadeje yśecky, slasti, utrpeni, 



tu zaplńće, tu blahem nevi, snf-li 
a poslez uondane celo schyli 
a pohrouźi se v tónć zamyśleni.

Prochńzkou jinf rytifi se bavi.
Leć arcikomtur neztraci ni mźiku: 
tu Halbana, tu prednt z naćelniku 
zavold k sobe, dal se s nimi stavi, 
kde zvedavy jich zastup nedoslecha; 
vystrahy davd, sam pfijima rady, 
vychazi z hradu, na rovinu specha. 
Tak v rozmluvach a nedbajice kady 
bloudili kołem hodinu a vice, 
kde klidne jezero se tmi a snćźi. 
Je rano: ćas je zpatky do radnice; 
stanou, —hlas jakys, — odkud ? — tam s te vćźi: 
slouchaji tiśe, — hlas to poustevnice. 
V tć vćźi, ted jiź tomu deset roku, 
ncznama, zbożna źena priśld z dali 
pod Mariina mes ta śere valy,
— at pohnulo ji nebe k tomu kroku, 
at hriśne svśdomi, jeż v tomto mźiku 
ukojit chtśla lekem kajicnikti, — 
hledala ukryt v poustevnicke kobe 
a za źiva se pohrbila tu v hrobe.

Nechtćli dlouho svolit feholnici, 
aż, obmśkćeni bednou prosebnici, 



23

v te vćźi dali sin ji k obyvani. 
Prah svaty sotva prekroćila noha, 
kamen a cihly navaleli za ni: 
tak zbyła sama u svych dum a Boha, 
a ta, co dęli od zivych ji stśna, 
aż v soudny den snad budę otevrena.

Nahore male okenko je s mriżi, 
tam zbożny lid ji denne pokrm dava, 
a vetnk vane, svetlo prokmitava. 
Hfiśnice bśdna! — tak te tedy tiźi 
nenavist sveta, tak maś dusi zrytu, 
źe, mlada tak, se bojis slunce svitu ? — 
A co v tu hrobku uzamknula sebe, 
juz nespatril ji nikdo pri okenku 
se napajeti svezim vzduchem z venku, 
neb divat se na krasy pine nebe, 
na mile kvety, na zelenost luhu, 
a na stokrate draźśf tvar svych druhu.

Vedeli pouze, źe je dosud ziva: 
neb mnohdy jeśte v noci poutnik svaty 
kdyź pfejde kołem, kde se ona skryva, 
jakymsi milym hlasem byva jaty. 
To jiste zbożna piseń z jeji cely. 
A z pruskich visek ditky podvecerem 
kdyż hraji sobe blizko u doubravy, 
cos bileho tam z okna svitne serem, 
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jak jitfni hvezda kdyź se zateteli: 
ći jantarovy jeji vias to plavy, 
ći drobna raka se to snehem bell, 
zehnanfm kynouc na nevinne hlavy? — 
Ted slyśi hlas, kdoź koi jdou v zamyśleni:

»Tys Konrad!—Beda, splnen osud tmavy!— 
Ty mas byt Mistrem k jejich zahubeni! — 
Ci nepoznaji? — Marne lie to skryva — 
byt jako had jsi v podobe sei jine: 
co byvalo v tve dusi, nevyhyne, 
a zbyło tam, jak v me to dusi zbyva! 
I kdybys po smrti se vratil na zem, 
Kfiźaci jeśtś poznaji te razem.« —

Rytirstvo slouchâ: hlas to poustevnice! 
Pohledli k mrizi, zda se, ze ta źena 
rozpina nâruc, k zemi vychÿlena ; — 
kdo dole ? — ticho, nikde hlesu vice. 
Z daleka jenom jakÿs blesk sem stihnul, 
jak odskocit jej vidât od prilbice, 
pak stin, — ci rytirsky to piast se mihnul ? 
Vśe znikło. — Jistë pfelud zfitelnice, 
jen jitrenky to rude pozaplani, 
po zemi jenom kotouć mlhy ranni.

»Bratfi!« dël Halban, »Bûh nâm seslal spâsu: 
sem vûle nebes pfivedla nas jistë; 
vëstného toho uposlechnëm hlasu.
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Ći slyśeli jste veśtbu o Konradu ?
Konrad, — to jmeno ręka Wallenroda 1 — 
Zde soudruh soudruhu at raku poda 
rytirskym slibem: »On bud Mistrem Radu!« 
A jednim hlasem vzkrikli: »Shoda! Shoda!«

I zaśli s krikem. Dlouho v haje stinne 
udolim ohlas jasajici bije: 
»At źije Konrad, velmistr at źije! 
At źije Rad, a pohanstvo at zhyne!«

Stal Halban zamyśleń. Co s nim se deje? 
Za Kriźaky se pohrdlive diva; 
pohledl k veźi, potom odchazeje 
si polouhlasem tuto piseń zpfva:

P i s e ń.

Wilija, naśich bystrin krasavice, 
na dnu je zlata, blankytne ma lice, 
Litvinka krasna, co z ni vody brava, 
ji ćistśim srdcem, krasou prekonava.

Wilija milem po Kowieńskem dołu 
plyne kol rfiźi, narcisovych stvolfi: 
Litvince u noh nasi mladi muźi 
krasneji kvetou narciskfi i rfiźi.

Wilija zhrda krety po udoli, 
neb touźi k Nemnu, milenemu druhu, 
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Litvfnku źitf u Litvfnu boli, 
neb jinocha ma rada z cizfch luhu.

Nemen ji chyta, jak mu v naruć padne, 
se skal ji nese, divou uźlabinou, 
milenku tiskne k svoji hrudi chladne — 
a społu v morske hlubokosti hynou.

Litvi'nko, take ty ku svemu hori 
opustiś s cizim rodna sidła znama — 
i ty utoneś v zapomnśni mori, 
vśak smutnejśi, — neb ty utoneś sama.

Srdce i potok nadarmo je strici! 
miłuje divka a Wilija beźi: 
Wilija v Nemnu znikła milujici, 
divćina place v poustevnicke veźi.



III.

Poli'biv Mistr svatych rädü knihu, 
modlitbu skonćil a vzal od komtura 
meć a kriz vclky, — vlady moc i tlhu. 
Vznes’ hrde celo. Starosti ać chmura 
tiźila na nem, vukol strelil zrakem, 
jenź radostl a zase hnevem zarl — 
a nevidany host, na jeho tvari 
se mihnul, — usmev mźikovitym kmitem 
jak blesk, jenź na usvitu vzplane mrakem 
a slunce vzchod i hrom tim hlasl svitem.

Ten Mistrüv zapal, vyraz tväfe supi 
jim v srdcich budi nadeji a tuchu: 
pfed sebou vidi bitvy juz a lupy, 
a nekfestanskou krev juz cedi v duchu. 
Kdo obstojf, kdyź taky vüdce veil, 
pred jeho pohledem a pfed cepeli? 
Ted chvej se, Litvo, chvile juz se bhzi, 
kde hradby Wilna pokofi se kffzi.
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Doufâni marné. Den se za dnem stridâ, 
tÿhodny miji, dlouhÿ rok juź v klidu, 
a Litva hrozi : Wallenrod, — ó bida ! — 
nevâlcf sâm ni vâlcit kâze lidu; 
a kdyź se zbudi, hotuje se k prâci, 
porâdek starÿ zvracf jen a kâci. 
Vola, źe z È.âdu usla kâzen svatâ, 
źe bratri sliby ruśi bez ostychu.
»0 modleme se!« vola, »nechme zlata, 
hledejme v ctnostech, v pokoji svou pÿchu!« 
Uklâdâ bdënf, bicovani, posty, 
netrpî zâbav, ani tëla péce 
a krutë hri'ch i ledabylÿ, prostÿ 
vyhnanstvi stihâ, vazba, ostri rnece ...

Tim casern Litvin, pfed lety jenź z dâli 
pomijel mësta, nebyl vidân ani, 
kol dokoła co noc ted visky pâli 
a jimâ lid, jenź sâm se neubrâni. 
Ba pod samym se hradem vychloubali, 
źe do kapie jdou k Mistru na mśi ranni — 
poprvé ditky doma za rok mnohÿ 
svÿm straśnym zvukem dësi zmudské rohy.

Kdy muźe lepsi bÿti câka vojny! 
Jet Litva vnitrni rozervâna bëdou: 
tam chrabrÿ Rus, tam Lech zas nepokojnÿ, 
tam Krymsti châni statnÿ lid svuj vedou.
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Witold, jenź svrzen od Jagella s tronu, 
ochrany priśel źadat u Zakonu, 
pokłady, zeme za nahradu dava, 
podpory dosud marne ocekava.

Reptaji bratri, schazeji se v radu: 
Mistra tu neni. Stary Halban bśźi; 
Konrada neni v kapli ani hradu; 
kde jest? zet jiste u narożni veźi. 
Już mnohou noc jej bratri stopovali; 
vsem vedomo, że vzdycky za vecera, 
kdyź tężsi mraky zemi ve tmu hali, 
on jde a bloudi dole u jezera; 
a nebo kleci do bileho rana 
v piast zahalen a vzhfiru k veźi zira, 
jak socha svite v mramor vytesana, 
a celou noc ni oka nezavira.
Casto na tichy śepot poustevnice 
vstane a sam zas odpovida zticha; 
odveti z dalky ucho nedoslycha, 
lec z blesku, jenź se kmita od prilbice, 
z pohybu rukou, hlavy, jak se diva, 
znat, że to jakys vaźny hovor byva.

Piseń z veźe.
Kdo vzdechy md a kdo me slzy sćita? 

Zda już jsem tolik let zde proźelela, 
neb v prsech, oćich taka horkost skryta, 
że od mych vzdechu mriźe zrezavela?
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Kam slza padne, v chladnÿ kamen vtékâ, 
jak jinde v dobré srdce u clovëka.

Jest v Svatoroga zâmku vëcnÿ plamen ; 
ten plamen źivf zbożnych kneżi sbory; 
na Mendogovë hofe vëcnÿ pramen 
je ziven chmurami a snëhy s hory — 
mé slzy nikdo nesyti a vzdechy, 
a oci, srdce boli bez ütëchy.

Otcova péce, matky polibeni, 
bohatÿ zâmek, usmivavé nivy, 
dny bez tęsknoty, noci beze snëni : 
tak spokojenost jako andël snivÿ 
ve dne i v noci, na poli i v domë 
stfehly mne z blizka vzdy, ac nevidomë.

Tri krâsné dcerky mêla naśe matka, 
mne nejprvnëjsi za muz chtëli vésti; 
prestastnâ mladost, stastnâ hojnost sladkâ! 
Kdo objevil mi, że jest jiné stësti? 
Mlâdence krasny, proc mi povëdëly 
tvé rty, co driv jsme v Litvë nevëdëli? —

O velkém Bohu, o andëh'ch jasnych, 
kamennÿch mëstech, svaté viry kraji, 
kde lidé modli v kostelich se krâsnÿch 
a knizata kde divek poslouchaji 
tak statecnâ, jak nasi reci v zbrani 
a jako pastevcové v milovâni.
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Kde clovek po tom zemske schräny zbytf 
odletl dusi do blaheho nebe. — 
Ja uverila, — neb to rajske ziti 
juz tusila jsem, poslouchajic tebe! 
Ach, od te chvile v zle i dobre sudbe 
snfm o tobe jen, — o nebeske hudbe.

Krfz na tvych prsou radost byl inych zrakü, 
sve stesti v nem jsem hledala tak rychlo — 
Zel, z toho krize Perun sieh’ jak z mraku 
a vükol vsechno pohaslo a ztichlo! — 
Nie nestyskäm, ac horce slzy spejf, 
neb vzals mi vsecko, vse, — az na nadeji. —

Nadëji ! — ohlas opètoval tichem 
od brehû plesa, dolin, lesnich vÿsi. 
Zbudil se Konrad, zvolal divÿm smichem: 
>Kde jsem? tu nèco slyśet — o nadëji! — 
K cemu té pisnë ! — Pomni svého stëstf : 
tri krâsné deerky mêla tvoje matka 
a prvni tebe chtëli za muz vésti — 
bëda, ó bëda vâm, — vy kvi'tka sladkâ ! 
Straslivâ żmije do sadu se vkrâdâ, 
a kudy plazila se hrudf zrâdnou, 
uchradly rûze, trâvy schnou a vadnou, 
a źluty budou, jak ta prsa hada! 
O vzpomen dnu, jeź neźila bys v muce, 
jak ziti tvé by dosud blaze spëlo, 
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kdyby, — ty mlćis ? — Zpfvej, zatrat śkfldce, 
nech strasnâ slza, jeź ti tvâri stékà, 
nehyne darmo ; sejmu śiśak s hlavy, 
sem at si padne, at mi pâli v celo, 
sem at si padne jeji üpal zhavÿ — 
chci trpët, poznat, co mne v pekle ceka.«

yias z vëze.

Odpust, mûj milÿ, na mnë vina vsecka. 
Priśels tak pozdë, doba tesknë spëla, 
a mimovolnë jakâs pisen dëtskâ — 
pryc mi s tou pisni ! — Narikat bych mêla ? 
Jen mźik jsme, drahÿ, społu śtastni byli, 
prchavou chvilku, vsak tu jednu chvili 
bych nezmënila s nikÿm v zemë kraji, 
za tiché ziti, plané ze dne ke dni! 
Ty sâm jsi pravil, źe jsou lidé vsedni 
jen jak ty musie, co se v bahnë tajf : 
v rok sotva jednou, vlnou nepohody 
ven vyplaveny, ukâzou se z vody; 
rozevrou k nebi skorepinu tësnou 
a potom zase do své hrobky klesnou. 
Ne — jâ tak śtastna bÿti nedovedu ! 
Jiz doma, v prvnim ziti pousmâni 
nejednou v hravÿch tovarysek stredu 
jsem zatęskniła, nevim po cem ani, 
a srdce tlouklo v nepokojném zdâni.
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Jak casto s luk mne tahli tito snove 
tam do vyśe, kde ćnela hora velka, 
a myslila jsem: Kdyby skrivankove 
mne po pirku jen dali ze kridelka, 
vzletla bych s nimi, — jenom bych si chtela 
s te hory drobny kvitek utrhnouti, 
kvet pomnenky, a nad mrak, nad hor cela 
vysoko letet, vyś! — a zaniknouti!
Tys vyslysel mne, — orla perutemi 
vynesl k sobe, krali mezi ptaky!
Ted, skrivanci, k vam żadnych nemam prani: 
neb kamź ma letet, v jake radovani 
ten, jimź Buh velky poznan nad oblaky 
a milovan muz velky na te zemi?« —

ę o n r a d.

»Velkost! zas velkost, holubice sniva!
Velkost, — a srdce bólem pro ni rve se! — 
Dni mało jeśte, — at jich srdce snese, 
dni mało jeśte, — nemnoho jich zbyva. — 
Stalo se! narek toho neodćini;
plaćme, — vsak neph'tel, ted’ at se trese! 
neb Konrad płakał, — budę vrazdit nyni. 
Proc sem jsi priśla, draha, v jake tuzbe 
z klaśtemich sten a ze svatyne klidu?
Ja posvetil jsem tebe bozi sluźbe. — 
Zdaź lepe nebylo, za svatym valem 
ode mne v dali v płaci źit a zmirat, 

A. Mickiewicz: Konrad Wallenrod 2. 3
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neź zde, kde kłam jen videt, rozboj, bfdu; 
a v hrobove te veźi mukou, żalem 
hynout a v samote zrak otevirat 
a z teto nedobytne mriźe krytu 
o pomoc źebrat; — ja to slysim za ni 
a musfm videt dlouhe skonavani, 
stat z daleka a klnout u zoufani 
sve dusi, że v ni jeśtć zbytek citub —

Hlas z vćźe.

»Kdyź narikaś, sem nepfichazej vice!
A kdybys priśel, hlasu poustevnice 
już neuslyśiś tady za mfiźemi: 
już na vźdy zamykam se ve vćź temnou, 
ać horce placu, pldć muj budę nemy.
Bud zdrav, — zdrav na veky, mfij druhu miły-, 
a navźdy vyhlad z pameti tu chvili, 
v ktere jsi nemel slitovani se mnou!«

Konrad.

»Jen ty se slitujl Ty jsi andel sneźny! — 
Zhstań, — a kdyź ti prosbou nezabranim, 
roztriśtim hlavu o ten kamen veźny, 
chci Kajnovym te prosit umiranim.« —

Mlas z veźe.

»O miły, już se netryzneme dele! 
Pomni, jen dva ten śiry svet nas nosi, 



35

jen dva jsme svoji na té zemi celé, 
na mori'ch pisku dvë jen kapky rosy! 
Zavane vëtrik ze zimného dołu, 
zaniknem na vëky, — ach, zhyńme społu ! — 
Ne, nepriśla jsem, drahÿ, tebe mucit: 
jâ nechtëla vzît zâvoj v svatém stanu, 
neb nelze srdce nebi odporuéit, 
dokud v nèm vlâdla laska k pozemcanu. 
Jâ chtëla zûstat v klâstere a skromnë 
jeptiskâm slouźit bez novické rîzy, 
leć bez tebe tam bylo srdcelomnë, 
tak nové vse a divoké a cizi.
On po letech, — jâ vzpomnëla si v celi, — 
se vrâti zas do Mariina hradu, 
by pomstil se na vlasti nepriteli 
a lid svûj brânil, stvanÿ do üpadu.
Kdo cekâ, léta myâlénkami krâti; 
jâ rekla sobë : Snad źe uź se vrâti, 
snad vrâtil se uź; — ci to hrichem jesti, 
kdyź za ziva mâm zakopat se v hrobë, 
chtit jestë jednou oci k tobë vznésti 
a prât si, aspoń umrit blizka tobë?
Nuź pûjdu, — pravim; — v poustevnické chÿsi 
poblizku ccsty, kdes na skalni vÿsi 
zavru se sama: snad źe rytir jakÿ 
kol moji chatky prejizdëje svahem 
o milâckovë jménu hlesne drahém;
snad mezi tëmi prilbami a znaky 

3*
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znak spatn'm jeho; brnëni af zmëni, 
at na svûj śtit si cizi vlozil heslo, 
af zmënën v tvâri, — srdce zabuśeni 
zdaleka vstrîc by milenci mne neslo! 
A povinnost kdyź uloźi mu teźka 
vśe nićit kol a vrazdit celé davy, 
ać vsemi proklet, —■ pfece v svëtë meskâ 
jedinâ duśe, jeż mu blahoslavi! ■— 
Tak zde jsem naśla byt i hrobku svoji 
v üstranf tichém, kde se poutnik smële 
mé duśe stesky pfesléchati boji.
Ty, vi'm, źe râd mâs chûze osamèjé; 
jâ pomyslila : Snad źe za vecera 
se vzdâli od soudruhu jdoucich lady, 
promluvi s vëtrem, s vlnou u jezera, 
vzpomene na mne, — uslysi mne tady. 
Nebe mé tuzbë prâlo vyplnënî: 
tys priśel, mému rozumël jsi pënî! — 
Jâ druhdy zdâla, aby sny mi v bolu 
tvé daly zjeveni, at treba nëmé: 
dnes tolik stësti! — dnes je możno społu 
si zaplakati.« —•

Konrad.

»A co vyplâceme ? — 
Ty pamatujeś, płakał jsem, kdyź bolnë 
z tvé nâruce jsem na vzdy musel spëti, 
kdyź odumrel jsem stësti dobrovolnë, 
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sve krvave bych splnil predsevzeti. 
Juz ovencena mucennictvf muka!
ted’ stanul jsem na dlouhe tuźby prahu, 
mohu se pomstit na otćiny vrahu, 
a vitezstvi zas tva mi bere ruka! —- 
Tvuj zrak co opet k mćmu nachyleny, 
nićeho nenf, co mne k svetu vize, 
nic v sirern svete nema vetsi ceny 
neź toto jezero a vez a mn'ze. — 
Mne vfikol vsecko valecnym vre ruchem: 
ve vresku polnie, za oruźi hluku 
ja napjatym a nedockavym uchem 
tvych ust jen touzim po andelskem zvuku 
a den muj cely cekani jest pouhe! 
a vecerni kdyź blahou chvili vitam, 
chci, minuty by vecne byly dlouhe, 
sve cele źiti na vecery citam!

Tim casern Rad me nećinnosti laje, 
o vojnu prosi, sam se v zhoubu źene, 
a chmurny Halban pomsty jenom dbaje 
co mźik mi davnych slibu pripomene, 
zborenych dedin, znićeneho kraje. 
Aneb, kdyź nechci slyśet jeho kary, 
pokynem, vzdechem, ocirna mne jima, 
hasnouci mstu zas rozdmychuje v żary. 
Ma sudba, zda se, k dovrseni pili. 
Rad od valley juz nic vic neutrima.
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Vcera je zprâvy nmské rozpaliły: 
z ruznÿch stran svëta v pole vojska silnâ 
nabożny zâpal sehnal jako mraky : 
i vola vse, bych také naśe znaky 
ved’ s mecem, kffźem pod okopy Wilna. — 
A prece vyznàm — se studem ! — v té dobë, 
kdy osudové nârodû se vâzf, 
źe odkładam, a duch jen k tobê bazi, 
by aspoń den jsme jestë źiłi sobë!
O mladosti, ty vseobëtnâ, zârnâ! 
jâ lâsku, stëstf, nebe v mlâdî klâsti 
jsem umël na obëtnl oltâr vlasti 
ać tesknë, muznë prec — a nynî stârna, 
dnes, povinnost a zoufânî, hlas bozi 
kdyź vola v pole, jâ sednoucich vlasü 
tëch zdl se nechci vzdâlit od podnozf, 
bych neztratil ni slûvka tvého hlasu!«

A zmlknul. Z vëze slyśet jenom stkânl. 
V mlëeni dlouhém cas pozvolna spëje; 
noc prosvitâvâ, — zâblesk hvëzdy ranni 
juz rumëncem na tiché vody padâ; 
lupenim drfmajicich krovin vëje 
chlad jitrnf, v dâl se sevelivë skrâdâ: 
ptâcata tichÿm ozvala se pëni'm, 
umlkla zas — a dlouhÿm odmlcenim 
dâvajî znât, źe zbudila se zâhy. 
Zvedâ se Konrad, pohled’ k vëzi s bolem 
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a dlouho na mnź zrak uplral vlahy. 
Zatloukl slavik. — Konrad pohled' kołem; 
juz jitro; hlavu hali ve vlajlcl 
si piast a na prilbici hledl spouśtt, 
kynutim ruky źehna poustevnici 

a mizi v houśtl.

Tak pekla duch od prahu poustevm'ka, 
kdyź ranni zvony zahlaholi, -—- znika.



IV.

v a s.

Den patrona byl velky, zasveceny. 
Komtufi, bratff jedou ku slavnosti; 
korouhve bile z vezi povztyceny: 
sve rytfre dnes Konrad slavne hostf.

Sto bflych plastfi via za druźnym stołem, 
na kaźdem plaśti ćerny knz se dlouźi: 
to byli bratff; a za nimi kołem 
sbor paźat stojf, ktera host&m slouźi.

Wallenrod v cele. Po levici tronu 
mel mfsto Witold s naćelniky svymi; 
kdys nepfftel, ted’ host byl u Zakonu 
a proti Litve smlouvou spolćen s nimi.

Juz Mistr povstav k hodum dava heslo: 
»Teśme se v Panu!« Razem ćiśe błyskiy. 
»Teśme se v Panu!« hlućne kol se neslo, 
rinćelo strfbro, proudy vfna tryskly.
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Wallenrod used’, hlavu oprel dlanf, 
s pohrdou feci nepri'stojne slysf; 
umlkla vrava, sotva zertovani 
tu a tarn zazni v lehky cinkot cisi.

»Teśme se,« pravi. — »Jakże, moji bratn, 
zdaz rytirfim se takto teśit path'? 
Hluk bujny’ zprvu, nyni śepot tichy — 
coz zbojniky jsme tady, nebo mnichy?

Ba za mych cash jiny zvyk byl plesu, 
kdyź na mrtvolach, v krve tratoliśti 
v Kastilskych horach, v stredu Finskych lesu 
jsme tabofili, pili pfi ohniśti.

Tam były pisne! — Zde jsme v kraji jinem! 
Coź barda nemate, ni trubaduru? 
Z lidskeho srdce vino plasi chmuru, 
vsak dobra pisnićka je duśe vinem.«

Jak na pokyn lined ruzni pevci vstali: 
Vlach otyty, jenź slavicimi tony 
muźnost a zboźnost Konradovu chvali —■ 
a zase trubadur aż od Garony 
milostne deje zapel o pastyrich, 
zaklętych dcvach, biedy ch o rytifich.

Wallenrod dfimal; — pisne tichnou v sale, 
on, zbudiv se tim nahlym tichem v hluku,
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Vlachovi vtisknul zlata meśec v ruku: 
»Jen mne tva pisen znela ku pochvale, 
dat vice tobe nemuź’ jeden tady, — 
vezmi a jdi. — A trubadur ten mlady, 
jenź slouźi krasę zen a lasce muźe, 
at odpust!, źe v rytirske te sini 
nemame divky, ktera by mu nyni 
pripjala kvitek pomijive ruźe. —

Zde ruźe svadly. ■— Jiny bard at zpi'va, 
kriźak chce piseń jineho mit slohu: 
to piseń tvrda, pfisna bud’ a diva, 
jak łoskot oruźi a hlahol rohu, 
klaśterne chmurna, ohniva zas v note, 
jak zpiva ten, kdo zpil se o samote.

U nas, jichź ruka kresti lid a vrazdi — 
vrazedna pisen s posvatnou se snaśi, 
at rozćiluje, rozteskni a draźdi; 
a roztesknene poznovu at straśi. 
Take jest źiti, — to je pisnf nasi! 
Kdo zazpiva ji?«

»Ja!« kmet odpovedśl, — 
kmet sedivy, jenź dole v paźat sboru 
a s pacholaty podle dveri sedel.
To Prus neb Litvin, videt na uboru; 
brada je huśta, snehem staff bila, 
kol hlavy veje zbytek vlasu śedy, 
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celo i oći płachetka mu kryla,
v tvari ma let i utrpeni sledy. 
Pravici k stare pruske loutne vine 
a ruku levou k stołu vztahnuv zpola, 
o vyslechnuti besednikum kyne. 
Utichli vsickni. —

»Ja chci zpivat,« zvola.
Kdys v Litve jsem a v Prusku zpival celem: 
dnes jedni padli v boji za otćinu, 
a druzi radej po otćiny zhynu 
chti dobit se nad mrtvym jejim telem; 
jak sluha, verne v zlu i dobru dlici, 
u sveho pana hyne na hranici.
Jinf se bidne po lesinach kryjou, 
jinf, — jak Witold mezi vami źijou.

Vśak po smrti, — ó Nemci, vam jsou znami — 
sami se ptejte bidnych zradcu kraje, 
co poćnou si, aź v onom svete sami, 
vydani vecnym ohńum na pospasy, 
sve pfedky budou vyvolavat z raje? 
Jakouźe mluvou budou hledat spasy?
Zdaź v cizi, nemecke jich feci nove 
hlas ditek svych znat budou praotcove ? —

O ditky, co tu potupy a bedy!
k me obrane se nezved’ Litvin jeden,
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kdyź od oltafe, Wajdelota śedy,
v nemeckych fetezfch jsem v dal byl veden. — 
Sam v cizi' dalne zemi sestaral jsem;
ted’ stafec, beda, zpivat ncrnam komu; 
na Litvu hlede oći vyplakal jsem — 
dnes, chteje vzdychnout ku vlastnimu domu, 
nevi'm, kde leźi domov milovany, 
ći tam, ći onde, nebo v ktere strany. —

Zde jenom, v srdci, zde se zachranilo,
v me otćine co nejlepśiho było. —
I davnych pokladfi ten zbytek pouhy 
vezmete Nemci — vzpomi'nky a touhy.

Jak rytif premoźeny na kolbiśti 
zachovâ źiti, ale ćest svou ztraci 
a v posmëchu dny vsechny vleka priśti, 
se jestë jednou k vi'tëzovi vracf 
a jestë jednou vztâhne ruku svoji 
a pod nohou mu rozlomî svou zbroji : 
tak jâ dar pośledni chci od zivota — 
At jestë jednou ruka loutnou chvëje: 
nech pośledni na Litvë Wajdelota 
pośledni pisen litevskou vâm pëje.«

Skonëil a cekal mistra odpovëdi. 
Cekaji vsickni tichu ve hlubokém. 
Wallenrod zkumnÿm, vÿsmëvaënÿm okem 
na Witoldovu lic i hnuti hledi.
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Postrehli vśici, kdyź byl zpevak śedy 
o zradcich mluvil, jak se Witold menil, 
zsinal a zblednul, znov se zarumenil, 
a hnev i hańba v lic mu ryły sledy; 
na konec tesak pritiskuje k boku 
jde, zdivenym si tłumem cestu razi: 
na starce pohled’, zastavil se v kroku, 
a hnevu mrak, jenź na cele mu mrazi, 
rozplynul nahle v prudkem slzi toku.

A Nemci zticha: K slavnemu-li kvasu 
pripustit marne źebrajici chasu? 
Kdo poslouchat, kdo rozumeti budę — 
tak zni to mezi hodovniky vśude. 
A smich vźdy źivej' hlući v besediśti; 
paźata krići, na orechy piśti: 
»Aj, takto k pisni litevske se hude!«

V tom Konrad povstal: »Slyśte, bratri moji, 
Rad nas dnes podle prastareho zvyku 
od mest a kniźat premoźenych v boji 
prijima dary s hołdem poplatnikfi, — 
żebrak vam darem nese piseń svoji; 
nebrańte v hołdu pevci, śedivcovi, 
prijmete piseń, — budę to gros vdovy.

Zde Litvinu tez vidim kniźat slavnych, 
vojvodu mnohych, ktere Rad nas hosti, 
jim budę milo, pamet ćirifi davnych 
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kdyź ozivi fee rodna z minulosti. 
Kdo nerozumi, tomu volno jiti. 
Ja — ćasem rad tak pochmurne a pfisne 
znft slycham zvuky litevske te pisnę, 
jak poslouchavam bourne vlnobiti, 
neb sevel deśtś, s jara kef kdy kvete; 
pfi nich spat milo. — Zpivej, śedy kmete.«

Pisen Wajdeloty.

Kdyź Litve hrozi morovita rana, 
neź pfijde, zraku vestcovu se zjevf; 
ba, jest-li vi'ra Wajdelotflm dana, 
na pustych ladech a na pohfebiśti 
zjevenf videt morove je devy: 
v rubaśi, s vfnkem, jenź se ohn&m blysti, 
nad stromy cnejic rozhhzf se v kraje 
a v ruce śatkem zkrvavenym vlaje.

Illidaći zamku helmou oci kryji; 
psi po vesnici'ch, cmuchajice hlinu 
hrabou, smrt veto, uzkostlive vyji.

Device, rovna zlovestnemu stinu, 
jde v hrady, mesta i na sidło proste: 
a kolikrat sat zkrvaveny schyli, 
pałacu tolik pouśti jest v te chvili: 
kam nohou vstoupi, novy hrob hned roste

Zjeveni zhoubne! — Ale vice nosi 
Litvinum zhouby od nemecke strany 
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bleskotny śiśak, na nem chochoł pśtrosf, 
piast śiroky, knź ćerne malovany!

To zjeveni kde preślo plne zloby, 
nićfm jsou vfsky, hrady v padu bednem: 
kraj cely zapad’ v mohyly a hroby! 
Ach, litevskou kdo dusi spasil z bólu, 
pojd ke mne, na hrob narodu si sednem 
a budem dumat, zpivat, plakat społu. —

Povesti lidu! O, ty archo smiru, 
jeź poutaś preślost s nynejśimi lety, 
v tebe lid składa svoji zbran i viru, 
myśleni prizi a svych citii kvety!

Ty archo, żadnym nezborcena ćasem, 
pokud jen vlastnf lid te neznevaźi; 
ó pfsni lidu, ty mu stojiś straźi 
u narodovych upominek chramu, 
ty s archandelskou peruti i hlasem 
i archandela zbrój kdys trimaś samu.

Plameny stravi naćrtane deje, 
co dobył meć, zas vzato od zlodeje: 
jen piseń zbude, chodi sem i jinam, 
a neumi-li podle duśe v zemi 
ji krmit żalem, kojit nadejemi, 
utika do hor, prilne k rozvalinam 
a odtud hlasa povest zaślych ćasu. — 
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Tak slavfk z ohnëm zachvâcerié si'né 
vzletëv, dlf jestë mźik na lomeninë; 
kdyź krov se sn'tf, v lese hledâ spâsu 
a zvucnou hrudi nad rumy a rovy 
źalostnou pîsen zpivâ poutnïkovi.

Jâ slÿchal pfsnë. — Kmet, — sto let mu v mâle 
zeleznÿm râdlem tknuv se kostï zlomkû 
stanul a vrbové hrâl na pistale 
modlitbu mrtvÿch; nebo pfsnë plâcem 
vas hlâsal, velké otce — bez potomkû ! 
Ohlas mu notf. — Jâ poslouchal z dâli, 
tfm hloubéj’ pohled mne i pisen jaly: 
jen sâm źe svëdkem jsem a posluchacem.

Jako v den soudny minulóst, jeź tlela, 
vyvola z hrobu trouba archandela: 
tak na zvuk pfsne kosti z pod me stopy 
v postavy obrf shlukly se a vznesly. 
Z rozvalin rostou sloupovi a stropy, 
jezera pusta halasajf vesly 
a videt zamky otevrene v mźiku, 
koruny knfźat, zbrane bojovnfku — 
zpfvajf veśtci, devy tanći spoinę — 
snil jsem tak luźne, — zbudil se tak bolne!

Zanikły lesy, rodne hory s nimi! 
Duch, uletuje krfdly znavenymi, 
kiesa a tuli k domovu se zticha — 
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umlkla loutna v unavené ruce 
a rodâci jak nankaji v muce, 
słuch minulosti hlasu nedoslÿchâ, 
leć dosud üâdro z mladf żaru choya 
v své hloubi jiskry; a ty ohen vznftf, 
ozivî dusi, do pamëti svftf.
V ten cas je parnët lampa krist’âlovâ 
bohatâ malované na obrazy, 
i ać ji zatmël prach a rûzné kazy, 
jen postaviś-li svëtlo v srdce jeji, 
svëzesti barev jestë oći zvâbi, 
na stënâch zjevi jestë pablesk slaby 
koberce krâsné, tfeba nëco mdlej i.

Jâ kdybych mohl vlastnf oheń tomu 
vlit v hrud’, kdo slouchś, mrtvé minulosti 
postavy vzkrfsit, kdybych reći hromu 
vśem zahrmft umël v srdci hlubokosti: 
snad źe by jestë v jediné té chvili, 
kdyź rodne otćiny je piseń vzrusi, 
citili v sobë dâvné srdce bfti, 
citili v sobë dâvnou velkost dusi, 
a jednu chvili slavnë tak by źili, 
jak jejich otcové — kdys celé źiti. —

Leć, na co zaslé vyvolâvat vëky? 
téz vlastnich cash pëvec neobvini: 
neb jest muz velkÿ, zivÿ, nedalekÿ — 
zazpivâm o nëm: Litvo, uë se nyni!« 

A. Mickiewicz: Konrad Wallenrod. 2. 4
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Umlknul starec, nasloucha, ći dale 
mu jeśte dovolf ti Nemci zpivat.
Ticho a hlucho dokoła je v sale, 
to tichost zvykla veśtce rozehnvat.
Znov zacne pfseń, ale jine tresti, 
hlas volnejśim a hlubśim zmenil spadem, 
problral struny słabej’, tiśśim ładem 
a s hymnu sestoupil ku proste zvesti.

I?ovest Wajdeloty.

Odkud Litvane jdou? — Oni z nocni se vraceji 
jfzdy;

bohaty vezou si lup, jejź dobyli v chramech i zamcich. 
Zajatych Nemcu houf jsa pouty na rukou srazan, 
smećky na śiji ma a pri konich vitezu kluśe.
K Prusku pohledaji a z oći slzy se proudi, 
na Kowno pohledaji a Bohu poroući dusi.
V prostred Koweńskych hradeb mel Perun po- 

svatna lada, 
kniźata litevska tam, kdyź domu se vitezne vrati, 
Nemce palivaji, kde planou obetni brane.

Rytiri zajati dva vśak bez bazne do Kowna jedou: 
jeden krasny byl jun a druhy vekem uź schyleń. 
Oni sami dnes v bitvś z nemeckych prebehli śikfi 
v Litvanu bojovny tem a kniźe Kejstut jich prijal, 
ale streźit je dal a ve svuj uved’ je zamek. 
Pta se, z jakeho kraje, s jakymi umysły priśli ?
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»Nevim,? odvetil mladistvy jun, »jaky rod muj 
a jmeno; 

ditetem jeśte jsem byl, kdyź Nemci mne v zajeti vedli. 
Pamatuji jen to, źe kdes byl ve velkem meste 
na Litve rodny muj diim. To mesto ze dreva bylo 
vysokych na pahorcich; a dum byl z cervenych cihel. 
Kolem pahorku v piani śumely jedlove lesy, 
v lesfch, v dalekou dal se blyśtelo jezero bile. 
Jednou, za tiche noci, kfik nas probudil ze sna. 
Plamenny v okna śleh’ den a okna praskała żarem, 
do sine valil se kour, my ze vrat vybehli domu, 
v ulicich plapolal źar, a jiskry padały deśtśm.
»Do zbrane!« ozval se kfik. »Vse do zbranś. Nśmci 

jsou v mśste!« — 
S oruźim otec vyrazil ven a nepfiśel vice.
Do domu Nemcu vpad’ houf, z nich jeden pustil se 

za mnou; 
dohoniv, na kuń mne jal; — vic nevim, co bylo dale: 
pouze matky sve kfik jsem slyśel jeśte tak dlouho — 
v tfesku zbrane a praskotu dolu se riticich krovfi 
Kfik ten dlouho mne stihal a kfik ten zustal mi v uchu. 
Nyni jeśtó, kdyź vidim pożar a volani slysim, 
v dusi se budi ten hlas, jak ozvena rachoti sluji 
za hromu udefenim. — Tot vse, co z rodne mi Litvy 
zbylo a po rodicich. — Jen casern vidavam ve snech 
ctihodnou postavu matky a otce a svych nekdy bratfi; 
ale cim dale, tim vic mi jakaś tajemna mlha 
hustśi, temnejśi vzdy jich znanie zadani rysy.

4*
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Detsky ubihal vek, ja s Nemci źil jako Nemec, 
jmeno dali mi Alf a Waltrem take mne zvali: 
nazev nemecky byl, vśak litevskou zustala duśe, 
po vlasti z&stal ten źal a k plemeni cizimu zaśti. 
Wintrich, velmistr kriźe, v paldci choval mne svojim, 
na krtu drźel mne sam a miloval, pSstil jak syna: 
v palaci nudil se ja, z tech komnat Wintriclia prchal 
k staremu Wajdelote • v ten ćas źil uprostred Nemcu 
litevsky zpevak, jenź jat kdys pred lety, nyni 
vojsku tlumaćem byl; ten kdyź se dozvedel o mne 
Litvin źe jsem a sirotek, ćasto k sobe mne vabil; 
o Litve povidal on a otviral tesklivou dusi 
mluvou domoviny a zvukem domaci pisne. 
On mne ćasto ku brehu vodil sineho Nemnu, 
odkud jsem dival se rad tam k milym oteckym 

horam.
Do hradu kdy jsme sli zpet, mne starec utiral slzy, 
nechte, by tuśili cos; ty slzy stiral, vsak pomstu 
jftril ve hrudi me. Mam v mysli, v zamek se vrativ, 
jak jsem brousival nuź, a s jakou rozkośi pomsty 
koberce rezal jsem tarn, neb rozbijel zrcadel kfistal, 
Wintrichuv bleskotny v stit jak pisek jsem hazel 

a plval.

Potom, v junackych letech, ćasto jsme z Kłajpedy 
jeli 

na ćlunu se starcem tim se k litevskym podivat 
brehum; 
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vodni kvetiny trhal jsem räd, jejich carovnä vünS 
dychała do duse me jakes dävne vzpomfnky temne. 
Opojen vüni tou jsem opöt myslil se deckem, 
v zahrade rodicü svych źe opet s bratry si hraji. 
Pameti pomähal kmet, on slovem peknejsim kvetü, 
peknejsim luhovych trav, mne śtastnou minulost heil, 
jak źe milo je doma, v stredu prätel a krevnych 
mladistvy träviti vek, co deti litevskyeh stesti 
takeho nepoznävä, jak pläcou v okovech Rädu.

Na luzich slychal jsem tak; leć zas na Polągy 
brezich, 

kde se hrmicimi ńadry bile rozbiji more, 
jicnem rozpenenym ven chrlic piscite proudy: 
Vidis, pravil mi starec, na brehu moFskem ta luka? 
Pisek pokrył je uź. — Zda vidis pächnouci trävu? 
Vrcholkem jeśte prorazit chce ten smrtelny povlek: 
darmo! neb znovu se jiź zas śterkem nadyma hydra. 
Bile rozpina ploutve a zive podryvä läny, 
śiric dokoła kol sve divoke krälovstvi pouśte. 
Synu! stebla tśch trav, jeź za ziva pohrbena v hrobś, 
to je zjarmeny lid, to nasi litevsti bratri!
Synu! pisek, jenź hnän sem zämorskou bouri, je 

Zäkon!
Srdce bolelo mne; — ja chtśl jsem Krizäky vrazdit, 
nebo jsem na Litvu chtel, mne starec v üteku bränil. 
Volnym rytirüm, dćl, je volno zbrane si volit, 
na poli otevrenem se biti s tim, kdo jim roven; 
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nevolnfk tys a zrada jedinou otroka zbranf, 
zustań jestë a uë se vâlecnÿm umënfm Nëmcûv, 
dûvëry jejich si hled. Co dâle, uvidîm pozdëj’. —

Byl jsem posluśen starce a sel jsem s Teutonu 
vojsky :

v prvni vsak potycce juz, kdy sotva jsem korouhve 
spatril, 

vlastm'ho narodu kdyź jsem vâlecnou zaslechl pîsefi, 
k nasirn preskocil jsem — a starce privâdfm s sebou. 
Takto sokol, jenź vybrân z hnizda a v kleci byl 

ziven, 
krutÿmi mukami ac mu lovée odjîmâ rozum, 
pustën-li, aby se v boj dal s bratry sokoły: ruce 
jak se povznese v mrak, a zrakem postihne celou 
nezmërnou nebeskou vlast, svûj sirÿ, blankytnÿ 

domov, 
volnÿ jen vdechuje vzduch a slyśi jen śelest svÿch 

kridel ;
lovee, domû se vrat a sokola neeekej v kleci!« —

Domluvil jun; a Kejstut zvëdavë slouchal — a 
slouchâ

Aldona, Kejstuta deer, tak mladâ a slicnâ jak boz- 
stvo.

Jeseń miji a s jeseni dlouhé vecery priśly, 
Kejstutovna jak zvykla v sester a druzek svÿch 

kruhu, 
na stavu tkâ, neb s nimi vecerem bavf se pnzi; 
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a jak mihotaji se jehly a vretena toci, 
Walter zâzrak a div jim vyprâvi o Nëmcûv kraji, 
o své mladosti téz. — A vse, co povidal Walter, 
lovi divciny słuch a mysl lakotnè hltâ;
vsecko z pamëti znâ, ba v snech si rikâvâ znovu. 
Walter vypravoval, jak za Nëmnem velkâ jsou mësta, 
roucha prebohatâ a jaké zâbavy pëkné, 
na turnajich jak vâlecnâ kopi tam rytifi lâmou, 
s pavlanû dfvek jak sbor se diva, vitëze vënci.
O Bohu vypravoval jim Walter, jenź za Nëmnem 

vlâdne.
O Panne bez poskvrny, jeż boźiho zrodila syna, 
Panny andëlské téz jim ukâzal spanilÿ obraz.
Na prsou jinoch obrazek ten vzdy poboznë nosił. 
Litevce daroval jej, kdyź k svaté ji obracel vife, 
kdyź se modlival s ni; on vsemu naucit chtël ji, 
vsemu, co umël sam; o źel, ji naucil take, 
ceho aź dosud nepoznal sam: toź milosti lâsky. 
Sâm téz ućil se dost. Jak blaze, radostnë vzrusen 
slÿchal zapomnënâ z üst jejich litevskâ slova! 
Każdy vzkrisenÿ zvuk v nëm budi pocity nové 
jiskra jak*zpod popelu: to sladkâ bÿvala jména 
pokrevenstvi a priznë, sladké priznë a jestë 
slovo, jeż sladśf je vsech — tot lâska, rovného jemuź 
na zemi nenalézâs krom jména otciny rodné.

Odkud, pomyslil Kejstut, v dceri mé nâhlâ ta 
zmëna ?

dâvnâ kde veselost jest a jeji zâbavy dëtské?
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Ve svatek di'vky vśechny se chodi veselit tańcem: 
v samote ona jen dli', ći pouze rozmlouva s Waltrem. 
Ve vśedni den se dfvky bavi stavkem ći jehlou: 
jehla z ruky yypada ji a osnovu matę 
prace nesledujfc, to każdy povida o ni.
Vćera videl jsem sam, że zelene hedvabim śila, 
r&źovy kvet a ruźore zase vyśila listy.
Jak że videti muz’, kdyź myślenky jeji a zraky 
Waltruy stihaji zrak a jeho hledaji reći?
Kdykoli taźu se jen, kam zaśla? — V udoli meśka. 
Odkud vraci se zas? — Ze z udoli? — Co ji tam 

vabi ?
Malou zahradku jun ji yysadil. Krasnejśi jest-li 
neźli zamecky- sad? (Melt Kejstut prekrasne sady, 
hruśe ajablonć v nich, to rozkoś Kowieńskych divek.) 
Zde ji neyabi sad. — Ja v zimę zrel jeji okna: 
vśechny, obracene jeż k Nemnu tabulky, były 
cisty jak v majovy den, led jedne nepozatemnil. 
Walter chodiya tam a jiste u okna stała 
yzdechy rozhfivajic ty na skle ledove kvćty. 
Myslival jsem, że budę ji ućiti ćisti a psati, 
vśecka kniźata pry- już ditky davaji cvićit. — 
Statny, bojovny hoch, jako knćz je vycvićen v pis- 

mech: 
z domu-li yypudit jej? Ted v Litve tolik ho treba; 
nejlepe śikuje lid a nejlip okopy sype, 
hromovou ridi zbrań, sam jeden za voj mi plati. 
Pojd’, Waltre, budiż muj zet a s nami za Litvu bij sel
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Za ch ot' si Walter Aldonu vzal. — Ted’ myśli te, 
Nëmci, 

tady ze konci se zvëst : tak u vâs v povidce bÿvâ — 
rytif divku si vzal a trubadur pisniëku konëi, 
jestë dodâvâ jen, źe dlouho źili a śtastni. — 
Walter milo vol chot, —- vsak velkou, ślechetnou dusi 
domâci neblaźil prâh, neb otéina nebyla stastna.

Sotva proniknul snfh a prvni skrivan se ozval, 
jinde po krajinâch jenź hlâsi radost a lâsku, 
bëdné Litvë co rok jen pozâr vësti a reźe. 
Zâstupy krizovÿch vojsk sem tâhnou, bezcetné davy ; 
od hor Zanëmenskÿch już ohlas do Kowna nese 
vojska mnohého ryk, chrest zbranë, komonû rżani. 
Spouśti se tâbor jak mlha a siré zaléhâ plânë; 
porûznu mihotaji se prapory nâëelnÿch straźi 
jako pfed boufi blesk. Już Nëmci na bfehu stâli, 
près Nëmen hodili most a Kowno sevreli kolein. 
Od beranûv co den se sypou hradby a baśty, 
od podkopu co noc jak od krtkû riti se zemë, 
pod nebe, ohnivÿ źeh, se nesou dëlové stfely, 
sokol jak na ptacin druź, tak s hûry uderi k stre- 

châm.

Kowno zficeno v rum a Litvin do Kejdan couva ; 
Kejdany zficeny v rum a Litva po horach, lesich 
brâni se. — Nëmci vźdy dâl v zem tâhnou, loupi a 

źehnou.
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Kejstut s Waltrem prvm' je v bitve a v ustupu 
sledni;

Kejstut pokojny vźdy, neb od detstvi navykly jesti 
s nepfftelem se bit a vypadat, vi'tśzit, prchat; 
vedelt, otec a ded źe stale valćili s Nśmci — 
v ślepejich predku śel a bil se, nedbal, co prijde. 
Jinśf Waltruv byl duch; bylt vychovan uprostred 

Nemcfi, 
poznał Zakonu moc a vedel, źe vyzvani Mistra 
Evropy veskere zbrój a vojska, pokłady zvedne. 
Prusi se branili kdys a Prusy potreli Nemci. 
Litva pozdej’ ći driv te rovneź podlehne sudbe; 
videl, jak na Prusich jest, a chvel se o pristi Litvy. 
»Synu,« Kejstut mu del, »ty zhoubnym povstal’s 

mi veśtcem, 
rouśku s oći’s mi sjal a zejici ukazał propast, 
slyśim-li tebe, se zda, źe ruce opouśti siła, 
s nadćji na vitezstvi pak z prsou odvaha prcha. 
Tak-li, — s Nemci co dal?« — »Vim, otće,« od- 

vetil Walter, 
»zp&sob jedin^ jen, je straśny, jinak vśal< nelze, — 
można, povi'm ti kdys.« — Tak po bitve mluvili 

społu, 
neź jich polnice bresk zval v bitvy a poraźky nove.

Kejstut je każdym smutnejśf dnem — i Walter 
jak zmenen! 

druhdy, — vesely ać on nikdy pres miru nebyl, 
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ba i ve śtestf mźik mu dumy lehounky mraćekj 
na cele leźel co stfn, pfec v objeti Aldony choti 
celo jasnejśf mel a klidne, pokojne lice, 
s usmSvem vital ji vźdy a s neźnym se poliledem 

loućil; — 
nyni zddlo se, boi źe jakys tajny ho tr^znf; 
ruce zalcźene co jftro pred domem stava, 
na dym pohlfźf v dal, jenź z mest a vi'sek se vali; 
divoce plane mu zrak, a v noci budi se ze sna 
oknem v zkrvavenou tu hlede pozaiuv lunu.

»Choti, co źe ti jest?« se piacie Aldona taze.
»»Co źe mi jest? snad budu pokojne drfmat, aź Nemci 
z lfiźka vytahnou mne a svazou, vydaji katu?«« 
»Buh toho nedopusti! jsou straże na naspecli bdele.« 
»»Pravda, na naspu straż, — ja bdfm a meć svuj 

mam v ruce!
Kdyź ale zahyne straż a muj se otupi tesak, — 
poslyś, doćkam-li kdy se stdri, bfdneho staff!«« — 
»V dftkach nas poteśf Buh.« — »»V tom Nemci 

prepadnou sfdlo, 
zenu zabijf mou a vyrvane odvezou dftky, 
naući v cizine pak je na sveho strileti otce!
Sam snad rodiće bych, sam vlastnf bratry byl 

vrazdil 
bez toho Wajdeloty.«« — »Nuź tedy prchneme, 

drahy!
nekde na Litve dal se v lesfch, na horach skryjem.« 
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»»Prchneme my, vsak jine zustanou matky a deti. 
Prusove prchali tez a Nemec jich dohonil v Litve. 
Na horach vysli'di nas.«« — »Zas dale prchati 

budem.« 
»»Dale? Neśtastna, dal? Aź tam, kde Litva se 

konći, — 
do rukou Tatannfim, neb Rusfim!«« Na odvet tuto 
umlknul Aldonin ret; — ji dosud vzdycky se zdała 
otćina śird tak byt jak svet a nemajfc końce; 
poprve slyśela ted, ze na Litve utulku nenf. 
Rukama zalomivsi se taźe Waltra, co poćft?
»»Jedina cesta jen z vsech, jen jedna Litvanum zbyła, 
potriti chteji-li Rad; — mne tato cesta je znama. 
Pro Buh, neptej se vsak; bud stokrat prokleta chvile, 
v ktere mne donutf vrah, bych na tu nastoupil 

cestu!«< 
Nechtel rfci ji vic a choti neslyśel proseb, 
Litvy slyśel jen stesk a jeji neśtesti videl.
Koncern plamen aź msty, jsa źiven mlćenim stałym, 
videm porażek, bed se vzdul a obemknul srdce, 
vsechen vytravil cit, i ten, jenź dosavad v źitf 
byl mu sladici lek, — i samy cit jeho lasky. 
Jako myslivci v dub kdyź skryty zaloźi oheń, 
potaji doutna to v nśm, aź dren se vypalf cela: 
v kratce doubravy kral sve ztrści povevne listi, 
s vetrem dava se v let i haluz, aź jedina zeleń 
v posled zdobivsi jej, teź uschne, — korunka jmeli. 
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Po hradech dlouhy ćas a po horach, po lesich 
bloudi, 

Nemcuv napadaj!, neb od nich stihani jsouce, 
straśnou aź na pianinach se Rudawskych srazili bitvou, 
tisicfi na tisfce kde padlo litevskych mladcfi, 
tolik tisiciiv tez tam z Kfizakuv polehlo vojska. 
Nemcum v kratce posily cerstve pripluly morem; 
Kejstut a Walter s hrstkou jen svych se probili 

do hor.
S mećem vyzubenym a śtity porubanymi 
oćazeni a zbroceni krvi do domu veśli. 
Na zenu nepohledel, ni slova nerek’ ji Walter.
S Kejstutem, s Wajdelotou cos nemeckou hovoril 

reel.
Aldona nerozumf, — jen srdcem pohromu tuśi 
velkou, zdrcujici. Kdyź muzove skonćili radu, 
k Aldonę obraceji se vsickni pohledem smutnym.

Nejdel Walter se dival nemym, zoufalym zrakem: 
v tom jak bohaty deśt mu slzy vyhrkly z oći, 
Aldonę k noham pad’ a k srdci tisk’ jeji ruce, 
za vśe ji odprosoval, co była pro neho snesla. 
»Beda źene je te, jejfź srdce k śilenci prilne! 
jehoź toulavy zrak se pres okraj dediny loudi, 
jehoź mysi jak dym se vecne nad stfechu vznasi, 
jehoźto srdci klid a rodinne nestaći śtestf 1 
Velika srdce jsou jako uly zbytećne velke, 
naplnit nemuź’ jich med i stanou se jeśterek hni- 

zdem. —
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Odpusf, Aldono ma! Dnes do boje nepujdu vice; 
vseho zapomnim dnes a budem zase tak svoji, 
jako jsme byvali kdys. — A zejtra« —- domluvit 

nesmel. —

Jak se teśila chot! Neb hned si neblaha myśli, 
zas źe zmśni se muź a vesel budę a klidn^: 
zamyśleń mene ji jest, zrak źivćj’ hledi a jasnej', 
rumenec bawi mu lic. — Tak Walter u noh sve 

źeny 
po cely vecer dlel, a Litvu, Kfiźaky, vojnu 
v nepamet na chvili vrh’, jen mluvi o dobach śtśstf 
pochodu na Litvu sem a s Aldonou rozmluvy prvni; 
v udoli poprve tez jak śli a o vsech tśch detskych, 
srdci vśak prepamatnych, — tech prvnich pribśzich 

lasky.
Co vśak milou tak reć tim slovem zejtra zas trha ? 
Walter se zamyśli zas a dlouho na zenu hledi, 
slzy se v oćich mu stkvi, chtel cos by fici a nesmi ? 
Nebo davny ten cit a davne vzpominky śtesti 
proto jen vyvolal snad, by mohl s nimi se loućit? 
Vsecky rozmluvy ty, toho vecera neźnosti vsecky 
ći snad pośledni kmit ony budou na svicnu lasky ? — 
Darmo se ptat. — I Aldona hledi a nejista ćeka, 
vysedsi z komnaty pak, tam jeśtó liśtnou se diva. 
Walter vina si lii, ćiś jednu po druhć prazdni; 
stareho Wajdelotu si pres noc u sebe nechal.
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Sotva źe prosvitnul den, dusot podkov dlâzdëni 
tepe, 

ranni spësice mhlou dva rytiri ujizdi do hor. 
Vsecku zmylili straż, jen jedné zmÿliti nelze ; 
bdëlÿ je milencin zrak i Waltruv postrehla ütëk. 
Stezkou sebèhla do üdoli; to setkâni smutné. 
»Domû se, milenâ, vrat; ó vrat se, zas budeś śtastna, 
snad źe śtastna zas budeś v objeti rodiny mile! 
Jestës mladâ i krâsnâ, zapomeh, ütëchy najdeś. 
Mnohâ knizata driv se o tvou hlâsila ruku;
volna jsi zas a vdovou jsi zustala po muźi velkém, 
kterÿ se pro błaho vlasti odfekl vseho, — i tebe! 
Zapomeń, zdrâva mi bud a nëkdy nade mnou zaplac ! 
Walter ztratil, co mël. Sâm jeden ve svëtë zustal; 
jako na pouśti vitr. Svëtem blouditi musi, 
zrâdcem bÿt, vrazdit a v sied sâm potupnou zahynout 

smrti.
Po letech na novo vsak zas Litvou Alfovo jméno 
zahrmi a z pëvcovÿch üst zas uslyśiś o jeho ćinech. 
Pôtom, premilenâ, zas potom pomyśli sobë, 
straslivy rytif ten, jejź chmura tajemna skrÿvâ, 
tobë pouze jsa znâm, źe druhdy bÿval ti chotëm, 
hrdâ myslénka ta bud v samotë ütëchou tobë.«

Aldona v mlceni slouchâ, ac jednoho neslysi slova. 
»Jedes! ty jedes!« zvolala jen a ztrnula sama 
slovem »ty jedeś ! « —to jedno jen slovo znëlo ji v uchu ; 
nemysli nie neb mysliti nelze; myslénky vsecky 
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budoucnost, vzpomïnek roj, vśe v zmatek splÿvalo 
jeden: 

srdcem vśak uhodla hned, źe vrâtit nelze se zpâtky, 
nelze ni zapomenout ; — zrak zamźeny obraci vûkol, 
potkâvâ znovu a znov se s divokÿm pohledem 

Waltra : 
v pohledu tom juz dâvno nenaśla ütëchy zâdné. 
Zdâlo se nyni, ten zrak cos nového kołem źe hledâ, 
tamo hledi i sem. — Jen poustë vûkol a lesy. 
Mezi hvozdy se stkvi tam za Nëmnem samotna 

vizka : 
feholnic klaster to byl, to krestanûv budova smutnâ. 
Tam ted Aldonin zrak a myslénky spoëaly vsccliny : 
jako holoubek, jenź byv schvâcen na mori boufî, 
klesâ unavenim kdes na stozâr neznâmé lodi. 
Walter porozumël a mlcky s Aldonou krâcel; 
zjevil pak zâmër ji svûj a tajit ho pred svëtem kâzal. 
U brâny klâstemi zel! — ó jaké to louëenf bylo ! —

Odjel s Wajdelotou. — Aź dosud neslyśet o nich. 
Bëda, jestliźe Alf svou prisahu nesplnil dosud: 
blaha zreknuv se sam i Aldony otrâviv stësti, 
jestliźe vse v obèt dal a v obët vsecko dal marné. — 
Ostatek ukaźe cas. — Jâ, Nëmci, dozpival piseh.

* **

Konec, uź konec! — hluk po celém sale:
A coź ten Walter? jaké jeho ciny?
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Kde, na kom pomsta? znf to vukol dale. 
Jen Mistr cele hlućne ze druźiny 
tu mlćky sedel, hlavu nachylenu. 
Rozruśen v dusi bere cisi jednu, 
pak druhou, jinou dopiji aź ke dnu. 
Na tvari jeho videt novou zmćnu: 
pocity ruzne nahlou blyskavici 
se kriźuji po rozpalene lici;
co okamźik se hruznej’ celo chmourf, 
rty sinne chvf se, tekaji mu oći, 
jak vlaśtovky kdyź poletujl bouri —■ 
pak shodi piast a v prostred salu skoćf: 
»Kde konec pisnś? ■—■ Zpivej, at to slyśf! — 
neb dej mi loutnu, — co se tresa stojiś? 
Podej mi loutnu, vinem dolej cisi, 
zazpfvam konec — jestli sam se bojiś! —

Ja znam vas! — Każda pfseń Wajdeloty 
neśtósti vestf noćnich psu jak vytf, 
vraźdy a pożar zpfvat, vam je źitf, 
nas naladite — k chvale, do tęsknoty . . . 
Już v kolebce ta zradna pfsen, żmije, 
se kołem prsou nemluvnete vije 
a jedem nejprudśim v nem dusi travi: 
k otćine laskou, hloupou touhou slavy! —

Ona jde v sledu za junackim vekem 
jak prizrak zabiteho nepritele; 

A. Mickiewicz: Konrad Wallenrod. 2. 5
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uprostred kvasu stoji za clovekem, 
krev namfcha ve vino rudoskvele.
Ja slouchal pisni — presprfliś, aź beda!
Stalo se, stalo. — Znam te, stary zradce!
Tys vyhral! — Valka, — pevec laur v ni zveda! 
Dejte mi vina, — splni se ti v kratce!

Vim konec pi'sne. Ne, — zazpivam jinoul 
Kdyź v Kastilii ve valce jsme byli, 
tam ballady mne Mauri naućili.
Hraj napev, starce, — ten, jenź udolinou, 
kdyź byl jsem deckem, — ó ty błahe slohy, 
v tu hudbu zvykla duśe ma se tratit. —
Pojd zpatky, starce! — ha, pres vsecky bohy 
nemecke, pruske-------------<

Kmet se musil vratit.
Uderil v loutnu, s chvenim v strunach zjevnym 
za Konradovym divokym sei hlasem, 
jak nevolnik jde za svym panem hnevnym.
Juz svetla hasla na hostinnem stole, 
rytfri dlouhym uspali se kvasem;
leć zas je budi pśnf Konradovo, 
vstali a v tesnem sraźeji se kole 
a vaźi pilnć każde pisnć slovo.
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Pallada.

A 1 p u h ara.

Juz Mauruv mësta v rozvalech leźt, 
lid jejich źeleza nosi,

jestë se brani Granada s tëzi : 
v Granadę mor ale kosi.

Jestë se brâni na Alpuhare 
Almanzor s druźinou svoji, 

spanëlskÿch ohnû v noc plane zâfe, 
na jitro utok se strojl.

S vÿchodem slunce polnice breskly, 
hradby se shroutily k pâdu, 

już s minaretu kfîze se bleskly: 
Spanëlé dobyli hradu.

Almanzor vida v üporné seci 
pobitu cetu svÿch rekû,

sâm jen se prodral hroty a meci, 
uniknul stihacu vzteku.

Spanëlé v cerstvych rozvalin klinu, 
trosek a mrtvol kde kupy, 

hostinu strojl, holduji vinu, 
dëli si jaté i lupy.

V tom hlâsi straże, jak cis se pëni: 
źe rytif z ciztho kraje 

5*
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u vûdcûv prosi o vyslyseni, 
noviny vâznë prÿ maje.

Sâm to Almanzor, Maurûv byl vlâdce, 
opustiv bezpecné skryśe

Spanëlum vzdâvâ se za zajatce, 
o źitf prosi jen tiśe.

»Śpanelć,« vola, »pod vasi nohu 
pfichâzim uderit ëelem, 

prichâzi'm slouźit vasemu Bohu, 
smifit se s Vykupitelem.

Nech śirym svëtem rozhlâsi slâva, 
źe Arab, krâl, zrnozen v boji 

pfemozitelû bratrem se stâvâ, 
jak vasal k cizincûm stoji.«

Spanëlé muznost ocenit znaji : 
poznali Maurského krâle, 

vûdce jej objal, pak objimajî 
jak druha vsichni ho dale.

Almanzor s vsemi druznë se vital, 
nejvrelej’ objimal vûdce, 

za siji tisknul, za ruce chytal, 
na üsta lfbal ho prudce.

V torn slâbne, padâ, — rozevrel pâze, — 
rukou, jiz zachvëly krece,
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Spanèlu śłojir na nohy vâze, 
po zemi za nim se vlece.

Rozhled’ se kołem, vsickni se divi, 
lice ma bledé a sine, 

straslivÿm smichem üsta se krivi, 
do zornic krev se mu Fine.

»Patrte, ó dźauri!—jsem sinÿ, zbledły— 
ci poseł ? — hâdejte v dësu : 

z Granady kroky moje mne vedly, 
morovou rânu vâm nesu! —

Pocelem do vas vstipil jsem jedu, 
vas bude otrava zzirat, 

pohledte na mou trÿzen a bëdu, 
vy téz tak musite zmirat!«

Zmitâ se, krici, zas ruce obë 
rozpina, — k vëcnému tichu

Spanëly vsechny tisk’ by râd k sobë 
smëje se, — v srdecném smichu.

Smâl se, juz skonał, — vicka se tmici 
nezamkla smrt mu, ni rety, 

pekelnÿ vÿsmëch na mtazné lici 
na vëky zustal jak vkletÿ.

Spanëlé v dësu utekli z mësta, 
mor v patach za nimi bëzi;



70

z hor Alpuharskych neź vedla cesta, 
jich vojska umria leźf.

* **
Tak pred lety se nekdy Maufi mstili: 

vy chcete znat, jak z Litvy msti se lide? 
Coź, dostoji-li slibu kdo v svou chvfli 
a do vi'na vam jedu vmfchat prijde? 
Vśak ne, — ó ne! — co ted’ se zvyky temi? — 
zet, kmze Witołde, — dnes vojevodi 
nam sami rodnou vydavajf zemi 
a hledat mstu na bedny lid svuj chodf!

Pfece ne vsici, — ne! ba u Peruna! 
jeśtć jsou v Litve, — jeśtć zpfvat budu, — 
pryć mi s tou loutnou! — prervala se struna, — 
nebude pisnę! — to vśak u osudu, 
źe jednou budę! — Dnes, — ćfś rozdivocf — 
pfes miru pil jsem. — Bavte se! A stary 
ty Al-manzore, pryć mi, starce s oći ! 
pryć s Albanem 1 — chci samoten byt, vari!

Reki a nepevnou se chuzi vracel, 
na misto sve, pad’ v kreslo jednfm razem, 
cos pohrozil, dup’ nohou, — stul se skacel 
a ćiśe s vinem zarinćely na zem. 
Nakonec umdlel, hlava nacliylena 
je na pffć kreślą; po chvfli zrak hasnul, 
tresouci usta pokryła mu pena.

I zasnuł.
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Rytiri chvi'li źasli nad tfm cinem. 
Jsou u Konrada znamy jim ty zjevy, 
źe pres miru kdyź rozpali se vinem, 
divoce zuri, sam o sobe nevi.
Vśak v souzvuk host! zlov&tna ta nota! — 
pred lidem cizim hnev tak bezpfikladny I 
Kdo podnitil ho? kde ten Wajdelota? 
Vykrad’ se z jizby, nevi o nem źadny.

Povśsti były, Halban Konradovi 
litevskou plseń prestrojen źe zpival: 
tim zpfisobem se krestany v boj novy 
s pohanskym lidem budil, rozehrfval. 
Vśak proc ty nahle zmeny Velmistrovy? 
Proc Witold se tak rozhnśvane dival? 
Co Velmistrova divna piseń znaćf? 
To vyzkoumati nikdo nevystaci.



V.

V o j n a.

Vojna. Juz déle Konrad neodolâ 
reptanf lidu, naléhânf rady;
kraj celÿ dâvno jiź po pomstę vola 
litevskÿch vpâdû, Witoldovy zrady.

Witold, jenź Zakon o podporu żebrał, 
by stolce nabył ve kmzecim Wilnë, 
ted’ po hostinë, kdyź byl zvësti sebral, 
że Nëmci k vâlce chystajî se pilnë 
zâmëry zmënil, zradil Zâkon k tomu 
a s vojevody tajnë ujel domû.

V Teutonské hrady, které cestu strezî, 
vsel s vymyslenÿm Velmistrovÿm vzkazem; 
lid odzbrojiv, jenź posâdkou tam leźi, 
ohnëm a mecem vsecko nicil râzem. 
È.âd hanbou rozpaleń a rozhnëvanÿ 
kriźackou vojnu zdvihl na Pohany.



73

Vychâzi bulla: po mofi a zemi 
jdou neprehlednÿch bojovnikû roje; 
kniźata mocnâ s poplatniky vsemi, 
cervenÿm kfiźem ozdobivse zbroje; 
a każdy musil na své źiti slibit, 
źe budę Pohan pokfestćn, — ci vybit.

Na Litvu vesli : ceho vydobyli? 
To chceś-li zvëdét, vyjdi na zâkopy, 
pohledni k Litvë, kdyź se vecer chyli, 
viz, jak ten mesie nebes klenbu topi 
v krvavou zâri, vûkol plamen leje : 
aj, to jsou vâlek nâjezdnickÿch dëje, 
fez, loupez, pożar, skrek na mrtvol stohu, 
blesk, v kterÿ jâsot hloupé luzy zazni 
a v kterémz mudrec ve chvëni a s bâzni 
poznâvâ hlas, jenź pomstou vola k Bohu.

Pożary vëtrem dâl a dâl se hnaly, 
do Litvy hloub si voje cestu klesti, 
slyśet, źe Kowno, potom Wilno vzali, 
a koncern posli pfestali i zvësti. 
Już nevidëti plamen ślehat zhavÿ 
a nebe dâle rudne od zâplavy. 
Nadarmo Prusi v podmanëném kraji 
cekaji na zajaté, korist, statky; 
nadarmo castÿch zvëdû vysÿlaji, 
zvèdové spësi, — nevraci se zpâtky.
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Kdyź trapne nejisto se vśude zraćf, 
i zoufalstvi by doćkali se radśi.

Minula jeseń. Metelice vane, 
pres hory hući, zavaluje stezky, 
a znova z dali na nebesich piane 
severni zar? — ći pożaru to blesky? 
Co den śleh plamenu zas roste zhavy, 
co den se nebe bliz rdi od zaplavy.

Na cestu v dal lid Marienbursky patn. 
Juz videt z dalky: klopoti se snehy 
poutniku hrstka, — Konrad I Nasi bratn I — 
jak vitati je? — viteze, ći zbehy?
Kde zbytek pluku? — Konrad ruku vznaśi, 
dal pobada svou ćetu rozprdśenou.
Ach! sam jich pohled tajemstvf uź plaśi! 
V snehu se bori nohou unavenou;
vali se, ślapou, rovni bravu stadu,
v brneni tesnem v kupach społu hynou; 
po trupech lezou! — aź zas na hromadu 
v snih zaślapani hromadou jsou jinou. 
Ti jeśte vlekou zdrevenelć nohy, 
tam v behu nahle primrazen byl mnohy, 
leć ruce vznaśi mrtvoly i v stoję, 
jak sloupy u cest kynou v mesto svoje.

Lid vybćh’ z mesta vydćśen, i z dalky — 
se hadat bal a ptati, co se dćje, 



75

neb celÿ pribëh nestastné té vâlky 
rytifum v oci'ch cet’ i z obliceje. 
Smrt mrazivâ jim nad ocima stâla, 
Harpije hladu na licich jim ssâla. 
Zde troubu slyset. litevskÿ ryk za ni', 
tam vichr toci chumle snëhu plâni — 
tam, vyjic, smecka zhublÿch psû se plouźi 
a nad hlavami krkavci uź krouzi.

Zhynulo vsecko ! Konrad vsecky zhubil ; — 
on, kterÿ v boji'ch tolik dobyl chvâly, 
on, jenź se druhdy rozvâznosti chlubił, 
v pośledni vâlce byl tak mâlo dbalÿ; 
Witoldu zrovna do osidel bëzel 
a ośizen a pomsty chtivÿ, slepÿ 
u Wilna dlouho tak a bidnë lezel !

Kdyź strâven dobytek a vsechny pleny, 
kdy hlad uź vesel Nëmcûv do tâbora, 
a nepritel kolkolem roztrousenÿ 
dovozy nicil, — vojska câst uź chorâ 
kdyź hlady zmirala a nedostatky, 
cas bylo ütokem boj skonćit divÿ, 
ci pomÿslet na rychlÿ pochod zpâtky. 
Tenkrâte Konrad klidnÿ, troufanlivÿ 
na lovy jezdil, — neb ten naval vrâtkÿ 
jej napadnul, a zamknuv se kul cosi — 
a vûdci marnë o slyśeni prosi.



Tak v bojovnem chlad’ zapału, źe nedal 
se vyrusiti placem sveho lidu 
k obrane jeho meće nepozvedal: 
jen nice składał k prsum, — nemśl vidu 
jen pro sve sny; neb s Halbanem se radii. — 
Tim ćasem zima, snehy prikvapily 
a Witold, cerstve v pole sebrav sily, 
oblehal vojsko, v taboru już radii. 
O hanbo, v dejich rytirskeho Radu! 
Velmistr prvni utek’ s pole bitvy! 
namfsto lauru, plenu, spachav zradu, 
pfinesl zpravy o vitezstvich Litvy! —

Ci zreli jste, jak z ncśtastneho boje 
ved’ domu upiry, — ne vojsko svoje ? — 
Pochmurni smutek s cela se mu sen, 
cerv bolesti mu hloda blede lice, 
tez Konrad trpel, — ale vćr, kdo veri: 
ta velka, z pola primkla zritelnice 
ukosem strely zlopovestne meta; 
jak vlasatice hrozi pred vojnami 
co chvili jina; — bludice tak leta, 
jiz satan v noci pocestneho mami: 
ted vzteku ser, ted radosti tam svśtlo, 
ted obe se jak v pohled dabla stretlo! 
Lid chvel se, reptal. — Konrad toho nedba; 
rytife neochotne k rade svolal; 
jen pohled, slovo, kynuti, — ó kletba! 
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slouchajf, vën, — nikdo neodolal ; 
soud bozi vidi' v bludech toho muźe : 
neb koho z lidi hruza nepremuze?

* **

Stüj, chmurny vlâdce ! Hrozi soud i tobë ! — 
sklep v podzemi znâm v Marianském hradii; 
tam v noci, kdyź je v mëstë jako v hrobë, 
sbor tajemny se schazi na poradu.

Tam od podstropi sâlu lampy jedne 
svit hofi v noci i ve dne. 
Dvanâcte kresel kołem trunu stoji, 
na trûnu kniha s prâva stanovami, 
dvanâcte soudcûv, każdy v cerné zbroji; 
vsech obliceje skryty pod maskami 
v tëch sklepîch pfed lidem se ukrÿvaji 
a maskou jeden pfed druhÿm se taji.

Zde prisahali vsickni dobrovolnë, 
svÿch vlâdcû zlocin ze chti trestat spolnë, 
at skryt neb zjevnë volâ za odplatu. 
A pośledni jak ortel vyrcen chladnë, 
ni rodnemu że neodpusti bratu ; 
povinen kazdÿ nâsilim neb zrâdnë 
vyrcenou sudbu splnit na vinniku: 
po boku s rapirem a v ruce dÿku.

flbl. M
.
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Ted1 jeden pristoup’ k trûnu, jak to zvykem, 
a stoję, drze mec nad zakonnikom 

rek’: »Hle, straslivi soudci!
Już z podezrenî pravda vysla nad podvodem : 
ten clovëk, tady Konrad Wallenrod se zvoucî, 

nenf Wallenrodem.
Kdo jest, nam nevédomo. Pfed dvanâcti lety, 
nezndmo odkud, priśel v Rÿnské hornatiny. 
S hrabetem Wallenrodem śel do Palestiny, 
po panośsku se śatil, z hrabëcî jsa ćety.
Wallenrod rytîf v kratce zhynul beze zvësti; 
ten panoś v podezrenî, źe ho zabił skrytë, 

ze Svaté zemë uśel hbitë
zas ve Spanëlsku hledaje si śtesti.
Tam na potyckâch s Maury vynik’ udatnostî 
a na turnajîch odmën dobył sobë dosti, 
vzdy odznak Wallenrodûv nose na svém stîtë.

Nakonec prijal È.âdu krîz a zbranë
a stal se Mistrem k zhoubë vsem a hanë.

Jak râdil, vsichni vite, pośledni kdyź zimy 
jsme s Litvany se bili, mrâz a hlad byl s nimi; 
on sâm, ten Konrad, jezdil v doubravy a lesy 
a s Witoldem tu mîval tajné rady kdesi. 
Zvëdové moji dâvno obstoupli ho v léci 
a vecer pod narożni ukryli se vëzî, 
co mluvil s poustevnicî, rozumëli stëzî, 
lec, soudcové, on mluvil — Litvanû s ni recîl 



Svedectvf zvaziv tajnych soudu sluhfi, 
co vyzvedeli o tom dobrodruhu

a muj co nove donasi mi zveda
a povest, jeż se utlumit vi'c neda:

ja, soudcove, ted Mistru provinenim kladu: 
uskok a vrazdu, kacirstvf a zradu!<

Tu obźalobce pred Zakona knihu 
poklek’ a vloziv na krucifix ruku, 
pnsahou stvrdil obźaloby tfhu 
pfi Bohu vecnem, na Kristovu muku.

Umlknul. Soudci zpravu uvazuji,
leć nem feći, ani zahlesnuti: 
jen oka mih a hlavy pokynutf 
myślenku śerou, hroznou prozrazuji.

Poradem k trfinu pristupuji vsici 
a v zakonniku dykou błyskaj ici 
prevracf listy, pravo ćtou a vazi 
a o zdani jen svedomi se tazi;
v sled każdy soudi, ruku k srdci zveda — 
a vsichni stejne zavolali: Bedal
A trikrat echem po klenbach se nese:
Beda I — V tom jednom, jednom pouze slovu 
jest cely ortel. — Stoji soudci znovu: 
dvanacte mech razem zablyskne se 
a każdy — prsa Konradova hleda.
V mlceni vysli, — po klenbach se nese 
za nimi echem jeśte jednou: Beda! —



Çozlouceni.

Je zimni râno; snih a vichr leti. 
Wallenrod bëzî ve vichru a snëhu; 
sotva że stanul u jezera brehu, 
do vëze bije mece rukojeti: 
»Aldono,« vola, »źijem, drahâ źeno! 
Jâ navrâtil se, sliby splniv zâhy; — 
oni jsou mrtvi, vsecko vyplnëno!«

Poustevnic<2.

»Alf?—To hlas jeho!-------Alfę, ty —mfij drahyl
jakże, już pokoj ? — ty se vraciś v zdravi ? 
Już nepojedeś?«

Konrad.

»O, pro milost bozi,
nic neptej se! —Jen slyś, a v srdce vloźi 
a pilnć zvaź, co każde slovo pravf.
Oni jsou mrtvi. — Nebes ve hluboku 
vidis ten żar? — To Litva v Nemcfch stoji! —
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Sto let se Zakon z ran tech nevyhojf. 
Ja bodnul v srdce stohlavemu zmoku; 
jich pokład straven, jejich moci pramen, 
shorela mesta, more krve teklo, 
me dflo to, ma prłsaha, — krev, plamen, — 
straśnejśi pomsty nevymysli pękło!
Ja nechci vic, — jsemt clovek! — beta mladśi 
jsem promarnil, — co z preludu tech zbyde, 
z prolite krve? — Dnes, jak leta kvacf, 
zrada mne nudf, chabnu v ryku bitvy, 
juz dosti pomsty, — Nemci tez jsou lide! 
Buh osvftil mne. Ja se vracfrn z Litvy; 
ja ona mfsta, zamek tvuj jsem zhledl, 
Koweńsky zamek, — juz jen rozvaliny, — 
ja zrak odvracel, konć cvalem vedl 
tam do one, — te nasi udoliny, — 
vsecko jak davnej’! — Lisky ty a kvety; 
vśe jako tenkrat, kdyź jsme za vecera 
tam loućili se pred mnohymi lety: 
ach, mne se zdało, źe to było vćera! — 
Kamen, ten kamen, pamatujeś dosud, 
jenź cflem nekdy prochazek nam byval? 
stojł tam jeśte, pouze mechy posut — 
sotva jsem poznał, tak se v trave skryval. - 
Ja vyrval travy, slzami ho umył;
sedatko z drnu, kde stin javorovy 
za letnich znojti upal slunce tłumił; 
tak miły to be pramen krisfalovy: 

A. Mickiewicz: Konrad Wallenrod. 2. 6
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ja vsecko naśel, byl jsem v kaźdem koutku, 
i v loubi tvem, ted’ vsechno tam tak hluche! 
Ja suchych druhdy nasazel tam proutkń, 
ó div, Aldono! — dnes ty vrby suche, 
do vyprahleho pisku nekdy vtknute, 
dnes nepoznaś jich, vyrostly aź milo, — 
v nich jarni listi vetrcm sevelilo 
a jehnedy z nich voni zlatoźlute! — 
Ach, na ten pohled techa netuśena, 
vidina śtósti srdce ozivila;
celuje vrby, pad' jsem na kolena.
»Muj Boże!« rek’ jsem, »keź se vyplnila!« 
Keź domovinc opet navraceni 
aź na litevske stanem opet zemi 
oźijem znovu; a nad smutky vsemi 
zas listek nadeje se zazeleni! —

Tak vratme se! — Już pojd’! — Ja Kfiżovniku 
jsem vladce; — otevrou, jen treba slova! 
Vśak nać? — Ta brana kdyby ocelova, 
ba tvrdśi była, rozrazim ji v mźiku. 
Sam tć, ó draha, k nasi udolinć 
nest na rukou chci pres trnitou stezku; 
neb — dale pńjdem. — Jsou tam v Litvy klinć 
hluboke stiny mlćeliyych lesu, 
kam nedoslychat cizich meću tresku, 
ni vitćzneho vraha hrdych pleśń, 
ni pfemoźenych naśich bratri stesku. — 
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Tam v tiśi pastyrske i v zimę v lete 
k tvym prsoum schyleń, hlede do tve lice, 
ja zapomnim, źe närody jsou v svete, 
źe svet jest jakys, — so be źiti budem I 
Vrat se, — jen slovo.« —

Mlći poustevnice, 
umlknul Konrad, ćekal rozhodnuti.
V tom üsvit sieh’ na nebi krvorudem.

»Pro Bühl Aldono! jitro k chvatu nuti, 
zbudi se lide, straże pfijdou taky, 
Aldono!« — volä, na tele se chveje, 
hlas uź mu selhal, prosił jenom zraky, 
rukama lomil k oknu drahe źeny, 
pad’ na kolena a jak bez nadeje 
objal a libal veźe mrazne steny

Poustevnice.

»Ne, już je pozde!« fekla odhodlane, 
ać hlasem smutnym. — »Bóh mi doda siły, 
bych nepodlehla pośledni te ranę. — 
Ja prisahla, sem na prah kladouc nohu, 
źe neopustim veź, jen do mohyly. 
Ja bojovala, — dnes i ty, muj miły', 
mne podnecujeś k vzdoru proti Bohu! 
Chceś vratit svetu, — koho ? —- prelud bidny 1 
Ach, pomyśli, źe, śilena v tom boji, 

6*
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dam premluvit se, necham źalar klidny 
a s vytrzenfm padnu v naruć tvoji — 
ty nepoznaś mne, neuvltas v touze; 
jen zrak odvratls, otaźeś se pouze: 
Ten straśny uplr Aldonou źe mojl? — 
A budeś zpytat zhasle zntelnice 
a hledat v tvari, — ach, myślenka mrazi! — 
Ne, nikdy, nikdy bedna poustevnice 
Aldony slićne lice nepokazi! —

Ja sama, — vyznam, — odpust, premileny! 
kdykoliv mesie jasnou zarl sviti 
a hlas tvuj slyślm, vstouplm za ty steny, 
ja, milaćku, te z bllzka nechci zrlti! — 
Ty, można, dnes uź podobu mas jinou 
neź pred roky, — ó jak źe jsou mi svaty! — 
kdyz’s do zamku vjel nasi se druźinou: 
leć v nadrech mych te zmeny nenl stopy, 
mas tyteź oći, tvar a vzrfist a śaty. — 
Tak pekny motyl, kdyź se v jantar topi, 
zachova na vźdy krasu svou a pyły. 
O Alfę, lepe zustat, jak jsme byli 
v mladosti dobś, — tyteź mfti lice, 
aź sejdem se, — vśak na zemi ne vice! —

Tern, kdo jsou śtastni, nechme lada sniva: 
mne stać! — moje klidna jizba sera, 
ja dost jsem śtastna, kdyź te vidim źiva, 
tvuj miły hlas kdyź slyślm za vecera.
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I tady możno utrpenf każdy 
mźik osladiti, ver mi, Alfę drahy; 
już zanech pożaru a zrady, vrażdy, 
a sem prichazej ćasto pro mźik błahy.

Kdybys, — jen slyś, — si odsud na dohledy 
podobne loubl postavil jak tamo 
a presadil sve vrby, kvitf samo 
a travy, — ano i ten kamen śedy, — 
at z blizke vsi tam nekdy prijdou dftky 
a mezi rodnymi si stromy hraji, 
at v rodne vlnky upletaji kvftky 
a litevskou si piseń zazpivajf. —

Ta rodna pisen budf dumek rady 
a budf sneni o Litve a tobe, — 
a potom, potom, aż ja umru tady, 
at zpi'vaji też na Alfove hrobe.« —

Alf neslyśel już. Po divokem brehu 
bez clle bloudil, bez myślenky, vule. 
Tam hora ledu, pouśt ho vabi v diile: 
v tech divych pohledech a rychlem behu 
ulevu jakous naśel. — Hasne zore; 
tśźko mu, dusno v mrazivem tom cliladu, 
piast odhodil a pancir, znaky Radu 
vśe strhal s prsou, jenom ne sve horę!

Już jitrem priśel mestske na zakopy, 
stin jakys uzrel, zastavil se, shleda — 
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stin dâl se plouźi, mizl beze stopy, 
jde snëhem zas a znov se vidët nedâ. 
Jen hlas je slyśet: »Bëda, bëda, bëda!«

Tou ozvënou se zbudil Alf; co je mu? 
Premÿslel chvfli, —- porozumël vsemu. 
Dobÿvâ mece a na vsechny strany 
zîrâ a hledâ nepokojnÿm okcm: 
dokoła pusto, jenom vëtrem hnanÿ 
snîh près prikopy chumelî se k nëmu. — 
Pohledl k brehu, — slzâm brânt s tëzf ; 
nakonec volnÿm, chvëji'cîm se krokem 
vrac! se znovu k Aldoninë vëzi.

Dostfeh’ ji z dâli, jestë v oknë byla : 
»Den dobrÿ!« zvolal, — »tolik let jsme zvykli 
se vidât, jen kdyź dne paprsky znikły: 
ted, dobrÿ den 1 — jakâ to vëstba milâ ! 
Prvnl den dobrÿ po roce tak mnohém! 
hâdej, proc k tobë jdu jiź na usvitë?«

Aldona.

»Ja nechci hadat, prfteli, bud s Bohem! 
juz pnliś svetlo, kdyby poznali te! — 
Juz nepremlouvej. — Tma neź budę v hvozde, 
nemohu vyjlt, nechci...«
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A 1 f.

»Juz je pozdé ! 
Vis, o co prosîm? — O haluz, tvou druźku, 
ne, — kvëtu nemaś : tedy nitku z sâtku, 
aneb mi dopfej s kadefi svÿch stuźku, 
kaminek z vèze tvé. Chci na pamâtku, 
chci dnes, — neb zitrka nemuź’ każdy doźit, — 
mit jakÿs podar k naśemu jak sńatku, 
jejź na svÿch ńadrech jestë dnes jsi mêla 
a na nemź zâri jestë slza vrelâ;
chci pfed smrti jej na svém srdci sloźit 
a pośledni nań uprit pohled v bólu! 
mâm zhynout v kratce, nâhle — zhyńme społu, 
Vidis tu blizkou hlâsku na pfedmësti? 
Tam budu meśkat. Râno budu mâvat 
ti ćernym śatkem, vecer v mriźi stâvat 
budę tam lampa; to ti budiź zvësti: 
tam stale patri. Jestli s okenice 
ten śatek strhnu, vecer lampa skona, 
zamkni své okno, nepfijdu snad vice ; — 
bud zdrâva! —«

Odeśel a zmizel. Ona 
u okna jestë dlouho hlavu chyli. — 
Minulo rano ; — slunce już se niźi 
a dlouho jestë vidët za tou mriźi 
ve vëtru pohrâvât śat jeji biły 
a ruce vztahujic jak v dâlku zhliźi.
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»Konecnë zaślo,« zvolal na Halbana
Alf, ukazuje na nebe se tmlcl;
bylt zamcen v hlâsce od samého râna, 
sedël a v dâl se dîval k poustevnici: 
»Mûj piast mi dej a mec; k ni musi'm jfti, 
bud s Bohem, vërnÿ sluho, s Bohem v zitî 
snad na posled ! — Slyś, jestli zejtra casnë, 
aź prvnî üsvit zaplane ti v kobë 
se nevrâtim, — jdi odsud, ziv bud’ stastnë. 
Chci, — chtël bych vzkaz nëjakÿ svërit tobë — 
Jak samoten jsem! nemâ zem, ni nebe 
nikoho, komu mâm co dopovëdët 
v hodinë smrti, kromë ji a tebe!
Bud zdrâv, Halbane! Ona bude vëdët: 
Shod’ cernÿ sâtek, jestli zejtra râno, — 
lec, co to je? — slyś !« — V brânë zaklepâno.«

»Kdo to?« se vrâtnÿ po trikrâte tâze; 
nëkolik hlasû »Bëda!« v odvët vola. 
Vidët, źe nemûz’ opfiti se strâze, 
a brâna tëzkÿm ranâm neodolâ. 
Juz tlupa bëzi dole po ochozu, 
juz u tocitÿch slyśeti je schodu, 
jeź na cimbun vedou, k Wallenrodu, 
a mece rincf krokû do lomozu.
Alf stâhnuv tëzkÿ retëz près podvoje 
vytasil mec ; — ted uchopil se ćise, 
pristoupil k oknu. — »Stało se!« dël tiśe, 
nalil a vypil. — »Starce, v ruce tvoje!«
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A Halban zbled’. Chtel pokynutim rulcy 
vyliti napój, vzprimi se, zas kiom', 
mysi!; — vźdy blize za dvermi zni hluky, — 
ruka mu klesla: »Priśli, — to jsou oni!«

»Rozumlś, starce, co ten lomoz znaćf? 
mas ćiśi nalitu, — co hledlś plaśe? 
Ja dopił svoji. — Starce, zde je vase.«

V pohledu starce zoufani se zraći: 
»Ne, preźiti i tebe musfm, synu! 
Chci jeśtś zustat, zatlaćit tve rasy 
a źit, — bych mohl slavu tveho ćinu 
zachovat svetu, hlasat na vśe ćasy! 
Obejdu Litvu, mesta, zamky, chatky, 
kam nedojdu, ma piseń dojdę letem, — 
bard v bitvach rytfrum, a źeny, matky 
ji budou doma zpivati svym detem; 
budou ji zpfvat — a kdys v budoucnosti 
z te pisnę vstane mstitel naśich kosti.« —

Ted na okno Alf pada se slzami 
a dlouho, dlouho k veźi hledel v dali, 
tak većne chtel by zrakem, jenź se kall', 
se divat na ten drahy pohled znamy. 
Halbana objal, slzi tok se skrada 
v objeti dlouhem, smrti posvecenem. 
Już rinći retśz na dverich a pada, 
vchazeji, Alfa vyzyvaji jmenem:
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»Zradce, tva hlava pod mećem dnes padne, 
lituj svych hrichu, k smrti uchystej se, 
zde starci, knezi Radu, zpovidej se, 
oćistou duśe skonci zitf zradne.«

Alf stal a ćekal s vytasenou zbrani, 
leć nahle biedne, vravora, se sklani; 
opfel se k oknu, hrde hledel tichem, 
pak piast a odznak velmistersky chyti, 
je vrha v zem a ślape s tvrdym smichem:

»Aj, tyto zde jsou hrichy meho zitii-— 
Jsem hotov umn't: echo chcete vice? — 
Z uradu sveho ućet mam dat Radu ? - - 
Hie, — vizte zahubenych na tist'ce, 
v plamenech mćsta, rozvaliny hradu! 
Slysite vichr? honf snehu kupy 
tam, zbytky vasich vojsk kde mrznou v trupy! 
Slysite smećky psu vyt po udoli ? — 
ti hryźou se tarn vasich o mrtvoly! 
To moje dilo I Jak se velkym cenim!
Sto hlav stft hydre,—tak jen mećem kynout,— 
jak Samson jedm'm sloupu otresenim 
zborit sal cely a v tech troskach zhynoutl<

Rek’, pohled’ ven a padl bez vedomi. 
Ale, neź pad’, strh’ lampu s okna v raze, 
ta obShnuvsi trikrat po podlaze 
v sled u cela se Konradova lomi.
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V rozlitem oleji se s ćoudem plaże 
plaminek tonę hloub a kol se toći. 
Pak svetlo se jak umirajic traslo — 
pak jeśte jednou velkym kruhem vzkoćf 
a pri tom blesku videt Alfa oći: 
juz mhlou se potahly — a svśtlo zhaslo.

V też chvi'li slyśi kołem vëze jdouci 
vzkrik nâhlÿ, velkÿ, tâhlÿ, srdcervoucf — 
Z ci zavznël prsou ? Snadno domysliti : 
snadno by uhod’ każdy, kdo by slyśel, 
że prsa, z kterych takÿ vÿkfik vysel, 
już nevydajf hlasu v chvili źadnou: 
v tom hlase ozvalo se celé źitf. — 
Tak struny loutny se pod ranou pâdnou 
zachvi a puknou : v jedno zahalasi — 
a zda se, poćatek że pi'snë hlâsi : 
lec końce nikdo neslech’, — ac snad tuśf.

Tak pfseń ma, v niż Aldonin los źije; 
at na nebesich andël harmonie 
a citnÿ slouchac dozpivâ ji v dusi.



O p r a v a.
Str. 31. verä 16. s hora ćti:

Kde jsem to? — Zde se o nadëji slyśf
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Pro dalśi svazky jsou bud jiź uchystdny neb zamluveny tyto 
prace:

Calderon: Divotvorny magus pfel. Josef Kral.
Lermontov: VeSkere spisy bdsnicke (o3svaz.), pfel. Fr. Taborsky. 
Alfieri: Filip, pfel. Bedfich Frida.
Burns: PisnŚ, pfel. J V. Slddek.
Asnyk: Poesie, druhł fada, pfel. Fr. Kvapil.
Hugo: Tfeti fada bAsni, pfel Jar. Vrchlicky.
Puskin: Vćt§i bdsnJ epicke, pfel. El. Krasnohorska. 
Byron: Sardanapal, pfel. Frant. Krsek.
Shakespeare: Sen v noci letni, pfel. J. V. Slddek. 
Goethe: Ifigenie v Tauridź, pfel. Lad. Quis.
Coleridge: Basnć pfel. J. V. Slddek.
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Ibsen: Basnć, pfel. Karel Kućera.
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Zmaj Jovanovid: Uvadle kvSty, pfel. Rausar. ,
Moore: Irske melodie, pfel. Gustav Dorfl
Hamerling Krdl Sionsky, pfel. El. Krasnohorska.
Calderon: Sudi Zalamejsky, pfel. J. Cervenka.
Słowacki: Balladyna pfel. Ot. Mokr^.
Calderon: Ddma skfitek, pfel. J. Vrchlicky.
Gribojedov: Hofe z rozumu, pfel. Fr Tdborsky.
Kolcov: Pisnć, pfel Lad. Quis.
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Vrchlicky v Praze 1672-11.
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